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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Les consignes de sécurité suivantes sont destinées à éviter les 
risques ou dommages imprévus issus d'une utilisation dangereuse 
ou incorrecte de l'appareil.
Les consignes sont séparées en 'AVERTISSEMENT' et 'ATTENTION' 
comme décrit ci-dessous.

Ce symbole s'affiche pour indiquer des problèmes et 
des utilisations qui peuvent présenter des risques. Lire 
attentivement la partie qui comporte ce symbole et suivre 
les instructions afin d'éviter tout risque.

AVERTISSEMENT
Cela indique que tout manquement à suivre les instructions 
peut entraîner des blessures graves ou la mort.

ATTENTION
Cela indique que tout manquement à suivre les instructions 
peut entraîner des blessures légères ou endommager 
l'appareil.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

AVERTISSEMENT
Pour réduire le risque d'explosion, d'incendie, de décès, de 
choc électrique, de blessure ou d'ébouillantage de personnes 
lors de l'utilisation de cet appareil, suivez les précautions de 
base, y compris les suivantes :

Enfants au sein du foyer
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 
compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances, 
à moins qu'elles ne soient supervisées ou aient reçu des instructions 
quant à l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de 
leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils 
ne jouent pas avec l'appareil.

FR
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Installation
••Ne jamais faire fonctionner cet appareil s'il est endommagé, 
défectueux, partiellement démonté ou a des pièces manquantes ou 
cassées, y compris si le cordon ou la fiche est endommagée.
••Cet appareil ne doit être transporté que par deux personnes ou 
plus tenant l'appareil en toute sécurité.
••Ne pas installer l'appareil dans un endroit humide et poussiéreux. 
Ne pas installer ou ranger l'appareil dans une zone en plein air, ou 
toute autre zone soumise à des conditions telles que la lumière du 
soleil, le vent ou la pluie ou à des températures inférieures à zéro.
••Serrer le tuyau de vidange pour éviter toute séparation.
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••Si le câble d'alimentation est endommagé ou si les trous de la prise 
sont lâches, ne pas utiliser le cordon d'alimentation et contacter un 
centre de service agréé.
••Cet appareil ne doit pas être installé derrière une porte 
verrouillable, une porte coulissante ou une porte avec une 
charnière du côté opposé à celui de l'appareil, de sorte qu'une 
ouverture complète de la porte de l'appareil soit restreinte.
••Ce lave-linge sur socle doit être installé sous un lave-linge LG à 
chargement frontal correspondant fabriqué après 2009.
••Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de dysfonctionnement 
ou de panne, la mise à la terre réduira le risque de choc électrique 
en donnant un chemin de moindre résistance au courant électrique.
••Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation doté d'un 
conducteur de terre et d'une fiche de terre. La fiche doit être 
branchée dans une prise appropriée, installée et mise à la terre 
conformément à tous les codes et règlements locaux.
••Une mauvaise connexion du conducteur de terre peut entraîner 
un risque de choc électrique. Vérifier avec un électricien ou un 
personnel de service qualifié si vous avez des doutes quant à 
savoir si l'appareil est correctement mis à la terre.
••Ne pas modifier la fiche d'alimentation fournie avec l'appareil. Si 
elle ne correspond pas à la prise, faire installer une prise adéquate 
par un électricien qualifié.
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Utilisation
••Ne pas utiliser d'objet pointu comme un foret ou une broche pour 
appuyer ou séparer une unité d'exploitation.
••Ne pas réparer ou remplacer une partie de l'appareil. Toutes les 
réparations et l'entretien doivent être effectués par un personnel 
qualifié, sauf recommandation spécifique dans le manuel du 
propriétaire. Utiliser uniquement des pièces autorisées par l'usine.
••Utiliser un tuyau ou des ensembles de tuyaux neufs fournis avec 
l'appareil. La réutilisation d'anciens tuyaux peut provoquer une fuite 
d'eau et des dommages matériels consécutifs.
••Ne pas toucher l'appareil si la cuve ou l'agitateur est en 
mouvement.
••Garder la zone sous et autour de l'appareil exempte de matériaux 
combustibles tels que des peluches, du papier, des chiffons, des 
produits chimiques, etc.
••Ne pas mettre d'animaux vivants dans l'appareil, comme des 
animaux domestiques.
••Ne pas laisser l'appareil porte ouverte. Les enfants peuvent 
s'accrocher à la porte ou ramper à l'intérieur de l'appareil, causant 
des dommages ou des blessures.
••Ne jamais toucher l'appareil pendant qu'il fonctionne. Attendre que 
le tambour soit complètement arrêté.
••Ne pas mettre, laver ou sécher des articles qui ont été nettoyés, 
lavés, trempés ou tachés de substances combustibles ou 
explosives (comme de la cire, de l'huile, de la peinture, de 
l'essence, des dégraissants, des solvants de nettoyage à sec, 
du pétrole, de l'huile végétale, de l'huile de cuisine, etc.). Toute 
utilisation incorrecte peut provoquer un incendie ou une explosion.
••En cas d'inondation, débrancher la fiche électrique et contacter le 
centre d'information client LG Electronics.
••Ne pas trop pousser la porte lorsque la porte de l'appareil est 
ouverte.
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••Ne pas toucher la porte au cours d'un programme haute 
température.
••Ne pas utiliser de gaz inflammables et de substances combustibles 
(benzène, essence, diluant, pétrole, alcool, etc.) près de l'appareil.
••Si le tuyau de vidange ou d'arrivée est gelé en hiver, n'utiliser 
qu'après dégel.
••Conserver toutes les lessives, les assouplissants et les agents de 
blanchiment hors de la portée des enfants.
••Ne pas toucher la fiche d'alimentation ou les commandes de 
l'appareil avec des mains mouillées.
••Lorsque vous débranchez la fiche d'alimentation d'une prise, bien 
tenir la fiche d'alimentation et non le câble.
••Ne pas plier excessivement le câble d'alimentation ou placer un 
objet lourd sur celui-ci.
••En cas de fuite de gaz (isobutane, propane, gaz naturel, etc.), 
ne pas toucher l'appareil ni la fiche d'alimentation et ventiler 
immédiatement la zone.
••Ne pas faire fonctionner le lave-linge sur socle avec deux lave-linge 
sur socle empilés ou plus.
••Pour éviter de casser la vitre de la porte, ne pas pousser la porte 
trop fort lors de la fermeture.
••Ne pas marcher sur le lave-linge sur socle.
••Ne pas laver dans cette machine de tapis, nattes, chaussures ou 
couvertures pour animaux de compagnie, ou des articles autres 
que des vêtements ou des draps.
••Cet appareil doit être utilisé uniquement à des fins domestiques et 
ne doit pas être utilisé dans des applications mobiles.
••N’ouvrez pas ou ne fermez pas la porte avec le pied.
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Maintenance
••Brancher correctement le cordon d'alimentation dans la prise 
de courant après avoir enlevé complètement toute humidité et 
poussière.
••Débrancher le cordon d'alimentation avant de nettoyer l'appareil.
••Ne jamais débrancher l'appareil en tirant sur le câble d'alimentation. 
Toujours saisir fermement la prise électrique et la tirer tout droit 
pour la sortir de la prise de courant.
••Ne pas vaporiser d'eau à l'intérieur ou à l'extérieur de l'appareil 
pour le nettoyer.

Élimination
••Avant de mettre au rebut un appareil usagé, le débrancher. Couper 
le câble directement derrière l'appareil pour éviter toute mauvaise 
utilisation.
••Éliminer tous les matériaux d'emballage (comme les sacs en 
plastique et le polystyrène) loin des enfants. Les matériaux 
d'emballage peuvent provoquer une suffocation.
••Enlever la porte avant que cet appareil ne soit retiré du service 
ou éliminer afin d'éviter le danger que des enfants ou de petits 
animaux soient piégés à l'intérieur.
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INSTALLATION
Pièces

8

9

7

6

5

4

2

1

3

1 Porte

2 Tambour

3 Filtre à charpie

4 Panneau de commande

5 Bac

6 Tuyau d’approvisionnement en eau

7 Fiche d'alimentation

8 Tuyau de vidange d'eau

9 Pieds réglables

Accessoires

Tuyau 
d'approvisionnement 

en eau 
(pour eau froide)

Raccordement 
d'un tuyau 

d'approvisionnement

Tuyau de vidange 
d'eau

Raccord de 
tuyau 

d'approvisionnement 
en eau

Raccord de type 
général / Raccord 

de type vissé

Cable de serrage Raccord de 
tuyau de vidange 

d'eau

Feuilles 
antidérapantes

Clé Gobelet 
doseur de lessive

Vis 
(16 EA) / (4 EA)

Colliers de serrage 
(3 EA)

•• Différents accessoires peuvent s'appliquer à chaque modèle.

FR
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Caractéristiques
Modèle F70E1UDNK12

Capacité 
de lavage 3,5 kg (Lavage)

Alimentation électrique 220‒240 V~, 50 Hz
Dimensions 700 mm (L) x 770 mm (P) x 360 mm (H)

Poids de l'appareil 48,7 kg
Pression 

d'eau admissible 0,1‒0,8 MPa (1,0‒8,0 kgf/cm²)

•• L'aspect et les caractéristiques peuvent être modifiés sans préavis pour améliorer la qualité de l'appareil.
•• L'alimentation en eau chaude externe NE DOIT PAS dépasser 65°C.
•• Aucune autre protection antirefoulement n'est nécessaire pour le raccordement à l'alimentation en eau.
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Exigences du lieu d'installation
Emplacement

133 cm

5 cm5 cm 70 cm * 179 cm

25 cm

* 179 cm : nécessaire en plus pour le service.

Niveau du sol : La pente admissible sous la totalité 
de l'appareil est de 1°.
Prise de courant : Doit être à moins de 1,5 mètre 
de part et d'autre de l'emplacement de l'appareil.
•• Ne pas surcharger la prise avec plus d'un appareil.

Additional Clearance : 5 cm sur les côtés et 10 cm 
derrière l'appareil.
•• Ne pas mettre ou stocker de produits de lessive 
sur le dessus de l'appareil à tout moment.

•• Ces produits peuvent endommager la finition ou 
les commandes.

AVERTISSEMENT
•• La fiche doit être branchée sur une prise 
appropriée, correctement installée et mise à la 
terre conformément à tous les codes et règlements 
locaux.

Positionnement
•• Installer l'appareil sur un sol plat et dur.
•• S'assurer que la circulation d'air autour de 
l'appareil ne soit pas entravée par des tapis, 
carpettes, etc.

•• Ne jamais essayer de corriger les inégalités du 
sol avec des morceaux de bois, de carton ou des 
matériaux similaires sous l'appareil.

•• S'il est impossible d'éviter le positionnement 
de l'appareil à côté d'une cuisinière à gaz ou 
d'un poêle à charbon, une isolation (85x60 cm) 
recouverte d'une feuille d'aluminium sur le côté 
faisant face à la cuisinière ou au poêle doit être 
insérée entre les deux appareils.

•• Ne pas installer l'appareil dans des pièces qui 
puissent atteindre une température négative. Des 
tuyaux gelés peuvent éclater sous la pression. La 
fiabilité de l'unité de commande électronique peut 
être altérée à des températures inférieures au 
point de congélation.

•• Veuillez vous assurer que lorsque l'appareil 
est installé, il soit facilement accessible à un 
technicien en cas de panne.

•• Une fois l'appareil installé, régler les quatre pieds 
à l'aide d'une clé pour le boulon de transport afin 
de s'assurer que l'appareil soit stable, et qu'un 
espace libre d'environ 25 cm soit laissé entre le 
dessus de l'appareil et le dessous de n'importe 
quel plan de travail.

•• Si l'appareil est livré en hiver et que la température 
est négative, placer l'appareil à température 
ambiante pendant quelques heures avant de le 
mettre en service.

•• Ne l’utilisez pas comme récipient de récupération 
car cela peut bloquer le tiroir.  L’utilisation 
du récipient de récupération peut entraîner 
des vibrations accrue et du bruit pendant le 
fonctionnement.

AVERTISSEMENT
•• Cet équipement n'est pas conçu pour un usage 
maritime ou dans des installations mobiles comme 
des caravanes, avions, etc.

Raccordement électrique
•• Ne pas utiliser de rallonge ni de double adaptateur.
•• Toujours débrancher l'appareil et couper 
l'alimentation en eau après utilisation.

•• Raccorder l'appareil à une prise de terre 
conformément à la réglementation sur le câblage 
électrique en vigueur.

•• L'appareil doit être positionné de sorte que la prise 
soit facilement accessible.

•• Les réparations sur l'appareil ne doivent être 
effectuées que par un personnel qualifié. Les 
réparations effectuées par des personnes 
inexpérimentées peuvent provoquer des blessures 
ou de graves dysfonctionnements. Contacter votre 
centre de service local.
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Déballage et retrait des 
matériaux d'emballage
1 Soulever l'appareil de sa base en mousse.

•• Si vous devez poser l'appareil pour retirer la 
base en carton, toujours protéger le côté de 
l'appareil et le poser délicatement sur le côté. 
Ne pas mettre l'appareil sur l'avant ou l'arrière.

2 Tirer le bloc de mousse et le conserver pour une 
utilisation ultérieure.
•• Si, à l'avenir, le lave-linge doit être déplacé, 
le bloc de mousse aidera à empêcher des 
dommages au lave-linge pendant le transport.

REMARQUE
•• Pour éviter tout dommage, ne pas retirer le bloc 
de mousse tant que le lave-linge n'est pas à 
l'emplacement final.

3 Tourner le cache supérieur d'environ 180 degrés.
•• Couvrir le trou supérieur avec le cache 
supérieur et installer 4 vis courtes (incluses 
dans la boîte d'emballage) pour le fixer en 
place.

Vis courtes

Cache supérieur

AVERTISSEMENT
•• Le cache supérieur doit être installé pour éviter 
tout risque de choc électrique ou court-circuit 
en raison de gouttes d'eau. Le non-respect de 
cet avertissement peut entraîner des blessures 
graves, un incendie, un choc électrique ou la mort.

Empilement du lave-linge sur 
socle

1 S'assurer que les pieds de mise à niveau 
du lave-linge à chargement frontal soient 
complètement rétractés avant empilage. Placer 
le lave-linge à chargement frontal sur le dessus 
du lave-linge sur socle. S'assurer que les trous 
sur le lave-linge sur socle soient alignés avec les 
trous dans le lave-linge à chargement frontal.

Trous 
d'empilage

Trous 
d'empilage

2 Installer 4 vis longues (incluses dans la boîte) à 
chaque coin pour fixer solidement le lave-linge à 
chargement frontal au lave-linge sur socle.

Vis longues

3 Tourner légèrement les pieds du lave-linge 
à chargement frontal jusqu'à ce qu'ils soient 
emboîtés sur le lave-linge sur socle.
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AVERTISSEMENT
•• Ce lave-linge sur socle doit être installé sous un 
lave-linge LG à chargement frontal correspondant 
fabriqué après 2009. (16-21 kg lave-linge 
uniquement)

•• Le lave-linge sur socle ne fonctionnera pas 
comme une unité autonome.

•• Le lave-linge sur socle doit être empilé sous 
un lave-linge LG à chargement frontal pour 
fonctionner correctement.

Raccordement d'un tuyau 
d'alimentation
•• La pression d'alimentation en eau doit être 
comprise entre 0,1 MPa et 0,8 MPa (1,0‒8,0 kgf/
cm2).

•• Ne pas abîmer ou croiser le tuyau d'alimentation 
en le raccordant au robinet.

•• Si la pression d'alimentation en eau est supérieure 
à 0,8 MPa, un dispositif de détente doit être 
installé.

•• Vérifier régulièrement l'état du tuyau et le 
remplacer si nécessaire.

Vérification du joint en caoutchouc 
sur le tuyau d'alimentation
Deux joints en caoutchouc sont fournis avec les 
tuyaux d'alimentation en eau. Ils sont utilisés 
pour empêcher les fuites d'eau. S'assurer que le 
raccordement aux robinets soit suffisamment serré.

Raccord de tuyau
Joint en caoutchouc

Raccord de tuyau

Joint en caoutchouc
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Raccordement d'un tuyau au robinet 
d'eau

Raccordement d'un tuyau de type vissé à 
un robinet avec filetage
Visser le raccord du tuyau au robinet d'alimentation 
en eau.

Raccordement d’un tuyau de type vissé à 
un robinet sans filetage

1 Desserrer les quatre vis de fixation.

Connecteur 
supérieur

Joint 
caoutchouc

Vis de fixation

2 Retirer la plaque de guidage si le robinet est trop 
grand pour aller sur l'adaptateur.

Plaque de guidage

3 Pousser l'adaptateur dans l'extrémité du robinet 
afin que le joint en caoutchouc forme une liaison 
étanche. Serrer les quatre vis de fixation.

4 Pousser le tuyau d'alimentation vers le haut de 
sorte que le joint en caoutchouc du tuyau soit 
bien en contact avec le robinet, puis le serrer en 
le vissant vers la droite.

Plaque

Tuyau 
d'alimentation

Raccordement d'un tuyau de type rapide à 
un robinet sans filetage

1 Dévisser la plaque de bague d'adaptation et 
desserrer les quatre vis de fixation.

Plaque de bague
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2 Retirer la plaque de guidage si le robinet est trop 
grand pour aller sur l'adaptateur.

Plaque de guidage

3 Pousser l'adaptateur dans l'extrémité du robinet 
afin que le joint en caoutchouc forme une liaison 
étanche. Serrer les quatre vis de fixation et la 
plaque de la bague adaptatrice.

4 Tirer la plaque de verrouillage du connecteur 
vers le bas, pousser le tuyau d'alimentation sur 
l'adaptateur et relâcher la plaque de verrouillage 
du connecteur. S'assurer que l'adaptateur se 
verrouille en place.

Plaque de 
verrouillage

REMARQUE
•• Après avoir raccordé le tuyau d'alimentation au 
robinet d'eau, ouvrir le robinet d'eau pour éliminer 
les substances étrangères (terre, sable, sciure, 
etc.) des conduites d'eau. Laisser couler l'eau 
dans un seau et vérifier la température de l'eau.

Raccordement d'un tuyau à deux 
lave-linge

1 Connecter le raccord du tuyau d'alimentation 
en eau au tuyau d'alimentation en eau du lave-
linge à chargement frontal. Ouvrir le paquet 
d'accessoires pour l'installation du lave-linge sur 
socle.

Raccord du tuyau 
d'approvisionnement 
en eau
Appuyer 
sur le panneau

2 Connecter le tuyau d'alimentation en eau 
du lave-linge sur socle au raccord du tuyau 
d'alimentation en eau du lave-linge sur socle à 
installer.

Garniture 
en caoutchouc

Garniture 
en caoutchouc

3 Connecter le tuyau d'alimentation en eau 
supplémentaire du lave-linge à chargement 
frontal au raccord du tuyau d'alimentation en eau 
et au robinet d'eau.

Raccord du tuyau d'alimentation 
en eau
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Installation du tuyau de vidange
•• Le tuyau de vidange ne doit pas être placé à plus 
de 100 cm au-dessus du sol. Il se peut que l’eau 
de l’appareil ne se vidange pas ou se vidange 
lentement.

1 Insérez le collier de serrage sur le coude du 
tuyau de vidange.

Collier de serrage

2 Avec le tuyau menant du coude, insérer le coude 
à la sortie de vidange à l'arrière du lave-linge sur 
socle.

••

3 Ajustez le collier de serrage de serrage avec 
une pince pour maintenir le tuyau fermement en 
place et empêcher toute fuite.

Collier de serrage

Utilisation du raccord de tuyau de 
vidange

1 Connecter le tuyau de vidange du lave-linge 
à chargement frontal et le lave-linge sur socle 
au connecteur de vidange.

2 Insérez les colliers de serrage pour maintenir 
les deux tuyaux d'évacuation. 

3 Poussez les tuyaux de vidange dans le 
connecteur de vidange.

Raccord de 
tuyau de vidange

ATTENTION
•• Réglez les colliers de serrage pour éviter que 
les tuyaux ne s’enlèvent de la sortie de vidange 
et pour empêcher des fuites. Le non-respect de 
ces instructions peut provoquer une inondation. 
L’utilisation du connecteur de vidange permet 
d’éviter le siphonnage, les odeurs, ou une 
mauvaise évacuation. 

FR

Mise à niveau de l'appareil
Si le sol est inégal, tourner les pieds réglables selon 
les besoins (ne pas insérer de morceaux de bois, 
etc. sous les pieds). S'assurer que les quatre pieds 
soient stables et reposent sur le sol puis vérifier que 
l'appareil soit parfaitement de niveau (utiliser un 
niveau à bulle).
•• Une fois l'appareil de niveau, serrer les écrous 
vers la base de l'appareil. Tous les écrous doivent 
être serrés.

Lever Abaisser

Écrou

Serrer fermement les 4 
écrous

Vérifier en diagonale
•• Si l'on appuie sur les bords de la plaque 
supérieure en diagonale, l'appareil ne doit pas 
monter et descendre du tout (vérifier les deux 
sens). Si l'appareil bascule lorsqu'on pousse la 
plaque supérieure de la machine en diagonale, 
ajuster de nouveau les pieds.

AVERTISSEMENT
•• Lors de l'empilement du lave-linge à chargement 
frontal sur le lave-linge sur socle, utiliser les pieds 
de mise à niveau sur le lave-linge sur socle pour 
niveler les deux. Les pieds de nivellement du lave-
linge à chargement frontal doivent être réduits et 
les écrous tournés dans le sens antihoraire pour 
les bloquer.

REMARQUE
•• Un plancher en bois ou de type suspendu peut 
contribuer à des vibrations excessives et à un 
déséquilibre.

•• Si le lave-linge est installé sur une plate-forme 
surélevée, il doit être solidement fixé de manière à 
éliminer le risque de chute.

Utilisation de patins antidérapants 
(en option)
Si vous installez l'appareil sur une surface glissante, 
il peut se déplacer en raison des vibrations 
excessives. Une mauvaise mise à niveau peut 
provoquer un dysfonctionnement avec du bruit et 
des vibrations. Si cela se produit, installer des patins 
antidérapants sous les pieds de mise à niveau et 
régler le niveau.

1 Nettoyer le sol pour coller les patins 
antidérapants.
•• Utiliser un chiffon sec pour enlever et nettoyer 
tous corps étrangers et l'humidité. S'il reste de 
l'humidité, les patins antidérapants peuvent 
glisser.

2 Régler le niveau après avoir placé l'appareil 
dans la zone d'installation.

3 Poser le côté adhésif du patin antidérapant sur 
le sol.
•• L'installation des patins antidérapants sous les 
pieds avant est plus efficace. S'il est difficile 
de poser les patins sous les pieds avant, les 
mettre sous les pieds arrière.

Ce côté vers le haut

Côté adhésif

4 S'assurer que l'appareil soit de niveau.
•• Pousser ou faire basculer doucement les bords 
supérieurs de l'appareil pour s'assurer qu'il ne 
bascule pas. Si l'appareil bouge, le mettre à 
nouveau de niveau.

REMARQUE
•• Vous pouvez obtenir des patins antidérapants 
auprès du centre de service LG.
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Installation du tuyau de vidange
•• Le tuyau de vidange ne doit pas être placé à plus 
de 100 cm au-dessus du sol. Il se peut que l’eau 
de l’appareil ne se vidange pas ou se vidange 
lentement.

1 Insérez le collier de serrage sur le coude du 
tuyau de vidange.

Collier de serrage

2 Avec le tuyau menant du coude, insérer le coude 
à la sortie de vidange à l'arrière du lave-linge sur 
socle.

••

3 Ajustez le collier de serrage de serrage avec 
une pince pour maintenir le tuyau fermement en 
place et empêcher toute fuite.

Collier de serrage

Utilisation du raccord de tuyau de 
vidange

1 Connecter le tuyau de vidange du lave-linge 
à chargement frontal et le lave-linge sur socle 
au connecteur de vidange.

2 Insérez les colliers de serrage pour maintenir 
les deux tuyaux d'évacuation. 

3 Poussez les tuyaux de vidange dans le 
connecteur de vidange.

Raccord de 
tuyau de vidange

ATTENTION
•• Réglez les colliers de serrage pour éviter que 
les tuyaux ne s’enlèvent de la sortie de vidange 
et pour empêcher des fuites. Le non-respect de 
ces instructions peut provoquer une inondation. 
L’utilisation du connecteur de vidange permet 
d’éviter le siphonnage, les odeurs, ou une 
mauvaise évacuation. 
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Mise à niveau de l'appareil
Si le sol est inégal, tourner les pieds réglables selon 
les besoins (ne pas insérer de morceaux de bois, 
etc. sous les pieds). S'assurer que les quatre pieds 
soient stables et reposent sur le sol puis vérifier que 
l'appareil soit parfaitement de niveau (utiliser un 
niveau à bulle).
•• Une fois l'appareil de niveau, serrer les écrous 
vers la base de l'appareil. Tous les écrous doivent 
être serrés.

Lever Abaisser

Écrou

Serrer fermement les 4 
écrous

Vérifier en diagonale
•• Si l'on appuie sur les bords de la plaque 
supérieure en diagonale, l'appareil ne doit pas 
monter et descendre du tout (vérifier les deux 
sens). Si l'appareil bascule lorsqu'on pousse la 
plaque supérieure de la machine en diagonale, 
ajuster de nouveau les pieds.

AVERTISSEMENT
•• Lors de l'empilement du lave-linge à chargement 
frontal sur le lave-linge sur socle, utiliser les pieds 
de mise à niveau sur le lave-linge sur socle pour 
niveler les deux. Les pieds de nivellement du lave-
linge à chargement frontal doivent être réduits et 
les écrous tournés dans le sens antihoraire pour 
les bloquer.

REMARQUE
•• Un plancher en bois ou de type suspendu peut 
contribuer à des vibrations excessives et à un 
déséquilibre.

•• Si le lave-linge est installé sur une plate-forme 
surélevée, il doit être solidement fixé de manière à 
éliminer le risque de chute.

Utilisation de patins antidérapants 
(en option)
Si vous installez l'appareil sur une surface glissante, 
il peut se déplacer en raison des vibrations 
excessives. Une mauvaise mise à niveau peut 
provoquer un dysfonctionnement avec du bruit et 
des vibrations. Si cela se produit, installer des patins 
antidérapants sous les pieds de mise à niveau et 
régler le niveau.

1 Nettoyer le sol pour coller les patins 
antidérapants.
•• Utiliser un chiffon sec pour enlever et nettoyer 
tous corps étrangers et l'humidité. S'il reste de 
l'humidité, les patins antidérapants peuvent 
glisser.

2 Régler le niveau après avoir placé l'appareil 
dans la zone d'installation.

3 Poser le côté adhésif du patin antidérapant sur 
le sol.
•• L'installation des patins antidérapants sous les 
pieds avant est plus efficace. S'il est difficile 
de poser les patins sous les pieds avant, les 
mettre sous les pieds arrière.

Ce côté vers le haut

Côté adhésif

4 S'assurer que l'appareil soit de niveau.
•• Pousser ou faire basculer doucement les bords 
supérieurs de l'appareil pour s'assurer qu'il ne 
bascule pas. Si l'appareil bouge, le mettre à 
nouveau de niveau.

REMARQUE
•• Vous pouvez obtenir des patins antidérapants 
auprès du centre de service LG.
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Utilisation de l'appareil

1 Trier le linge et charger les articles.
•• Trier le linge par type de textile, niveau de 
salissure, couleur et capacité de charge au 
besoin. Ouvrir la porte et charger les articles 
dans le lave-linge.

2 Ajouter des produits de nettoyage.
•• Ajouter la quantité appropriée de lessive avec 
le récipient de mesure de la lessive dans le 
tambour de lavage de manière uniforme.

3 Fermer la porte et le tiroir.

4 Mettre le lave-linge sous tension.
•• Appuyer sur le bouton Marche/Arrêt pour 
mettre le lave-linge sous tension.

5 Choisir le cycle de lavage souhaité.
•• Appuyer sur le bouton du cycle à plusieurs 
reprises jusqu'à ce que le programme désiré 
soit sélectionné.

6 Démarrer le cycle.
•• Appuyer sur le bouton Départ/Pause pour 
lancer le cycle. Le lave-linge s'agite brièvement 
sans eau pour mesurer le poids de la charge. 
Si le bouton Départ/Pause n'est pas appuyé 
dans les 5 minutes, le lave-linge s'arrête et 
tous les réglages sont perdus.

7 Ajouter un assouplissant.
•• Lorsque la machine sonne pendant environ 20 
secondes, ajouter l'assouplissant et appuyer 
sur Départ/Pause pour relancer le cycle.

8 Fin de cycle.
•• Lorsque le cycle est terminé, une mélodie 
retentit. Retirer immédiatement vos vêtements 
du lave-linge pour empêcher le froissement et 
les odeurs.

•• Une fois le lavage terminé, essuyer la porte 
du lave-linge, le joint et l'intérieur du tambour 
de lavage avec une serviette sèche pour un 
lavage propre.
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Trier le linge

1 Rechercher les étiquettes de soins sur vos 
vêtements.
•• Cela vous indique le contenu des tissus de vos 
vêtements et comment les laver.

•• Symboles sur les étiquettes de soins.

Température de lavage

Lavage normal en machine

Pressage permanent

Délicat

Lavage à la main

Ne pas laver

2 Trier le linge.
•• Pour obtenir les meilleurs résultats, trier les 
vêtements par charges qui peuvent être lavées 
dans le même cycle de lavage.

•• Différents tissus doivent être lavés à différentes 
températures et vitesses d'essorage.

•• Laver deux serviettes ou tricots ou plus 
ensemble. S'ils sont lavés séparément, une 
lessive qui absorbe beaucoup d'eau peut ne 
pas être bien lavée ou un essorage-séchage 
anormal peut se produire en raison d'un 
manque.

•• Toujours trier les couleurs foncées des 
couleurs pâles et du blanc. Laver séparément 
car un transfert de couleurs et de peluches 
peut se produire, entraînant une décoloration 
des vêtements blancs et pâles. Dans la mesure 
du possible, ne pas laver d'articles très sales 
avec des articles légèrement sales.
−− Salissure (Lourde, Normale, Légère) : 
Séparer les vêtements selon le degré de 
salissure.
−− Couleur (Blanc, Clair, Foncé) : 
Séparer les tissus blancs des tissus colorés.
−− Peluches (Générateurs, collecteurs de 
peluches) : 
Laver les générateurs de peluches et les 
collecteurs de peluches séparément.

3 Soin avant chargement.
•• Ne pas laver le « fil mémoire » sur les sous-
vêtements femmes (comme un soutien-gorge), 
car cela peut endommager d'autres vêtements 
ou le lave-linge et créer du bruit.

•• Vérifier toutes les poches pour s'assurer 
qu'elles soient vides. Les articles tels que 
des clous, pinces à cheveux, allumettes, 
stylos, pièces de monnaie et clés peuvent 
endommager votre lave-linge et vos 
vêtements.

•• Fermer les fermetures à glissière, les crochets 
et les attaches de sorte que ces éléments 
n'accrochent pas les autres vêtements.

•• Prétraiter la saleté et les taches en appliquant 
une petite quantité de lessive dissoute dans 
de l'eau sur les taches pour aider à enlever la 
saleté.

•• Si un vêtement comporte une longue dentelle 
attachée, ranger la dentelle de sorte qu'elle ne 
puisse pas être emmêlée ou le mettre dans un 
filet de lavage.

•• Enlever le contenu des coussins, oreillers ou 
nattes d'assise et ne laver que la housse. Le 
contenu peut dépasser, endommageant le 
reste du linge. Des pièces en plastique peuvent 
générer des vibrations anormales.

ATTENTION
•• Diviser la lessive en grand volume pour le lavage 
de sorte que le linge puisse être complètement 
immergé sous l'eau. Si le linge se déploie pendant 
le lavage, cela peut causer des dommages 
au linge et à des pièces pendant le lavage ou 
l'essorage.
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Fermer la porte et le tiroir

1 Pousser la porte du lave-linge jusqu'à ce qu'elle 
clique.

2 Pousser le tiroir complètement fermé.

ATTENTION
•• Ne pas laisser vos mains se coincer entre la 
porte et le lave-linge, car cela peut causer des 
blessures.

•• Forcer le tiroir ou la porte pour l'ouvrir peut causer 
des dommages partiels et des problèmes de 
sécurité.

•• Fermer le tiroir avant d'avoir fermé complètement 
la porte peut rayer la vitre de la porte.

•• S'assurer que le tiroir soit complètement sorti 
pour empêcher la porte de toucher le lave-linge à 
chargement frontal.

REMARQUE
•• La serrure de la porte peut casser s'il y a trop 
de linge dans la machine ou si la porte n'est pas 
complètement fermée.

•• Si l'appareil est en marche ou que l'indicateur de 
Verrouillage du Tiroir ( ) s'affiche, la porte ne 
peut pas s'ouvrir. Pour ouvrir la porte, appuyer sur 
le bouton Départ/Pause pour arrêter l'appareil et 
lorsque l'indicateur de Verrouillage du Tiroir ( ) 
disparaît, ouvrir la porte. Ne pas forcer le tiroir et la 
porte ouverte.

•• Si ( , , ) ou un signe d'avertissement 
apparaît à l'écran, fermer le tiroir et la porte 
complètement. Après cela, appuyer sur le bouton 
Départ/Pause.

•• Si le tiroir ne peut pas être ouvert complètement, 
tirer le tiroir vers l'avant avec un peu de force en 
utilisant les deux mains.

•• Si une coupure de courant se produit pendant 
le fonctionnement de l'appareil, la porte ne peut 
être ouverte. Fournir de nouveau de l'alimentation 
ou contacter le centre de service LG. (En cas 
de lavage bouillant, la porte ne peut pas s'ouvrir 
après que l'alimentation est à nouveau fournie en 
raison d'une température élevée à l'intérieur du 
lave-linge).

•• Si la porte ne peut pas s'ouvrir en raison d'une 
température élevée, effectuer un rinçage 
à l'eau froide en utilisant le programme 
Rinçage+Essorage ou attendre un certain temps 
avant d'ouvrir la porte.
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Ajouter des produits de 
nettoyage
Dosage de la lessive
•• La lessive doit être utilisée conformément aux 
instructions du fabricant de la lessive et choisie 
selon le type, la couleur, la salissure du tissu et la 
température de lavage.

•• Si vous utilisez trop de lessive, un excès de 
mousse peut se produire et cela se traduit par un 
mauvais lavage ou entraîne une charge lourde 
pour le moteur.

•• Si vous souhaitez utiliser une lessive liquide, 
suivre les directives fournies par le fabricant de la 
lessive.

•• Si un excès de mousse est généré, réduire la 
quantité de lessive.

•• L'utilisation de lessive peut devoir être ajustée 
selon la température de l'eau, la dureté de l'eau, la 
charge et le niveau de salissure de la charge. Pour 
de meilleurs résultats, éviter les excès de mousse.

•• Se reporter à l'étiquette des vêtements avant de 
choisir le détergent et la température de l'eau :

•• Lorsque vous utilisez le lave-linge, utiliser une 
lessive désignée pour chaque type de vêtements 
seulement :
−− Lessives génériques en poudre pour tous types 
de tissus
−− Lessives en poudre pour tissus délicats
−− Lessives liquides pour tous types de tissus ou 
lessives désignées seulement pour la laine

•• Pour de meilleures performances de lavage et de 
blanchiment, utiliser une lessive avec une eau de 
Javel générique en poudre.

Ajouter de la lessive
Mesurer la lessive avec le distributeur lessive et la 
verser dans la cuve.

•• Utiliser le gobelet doseur de lessive fourni pour 
ajouter une seule tasse de lessive.

•• Réduire la quantité de lessive pour du linge peu 
sale. Si vous utilisez trop de lessive, un excès de 
mousse subsiste après le rinçage.
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Ajout d'assouplissant

Ajouter un assouplissant
CAS 1. Lorsque la machine sonne :

1 Appuyer sur Départ/Pause pour interrompre le 
cycle.

2 Ajouter l'assouplissant liquide.

3 Fermer la porte, fermer le tiroir et appuyer sur 
Départ/Pause pour relancer le cycle.

REMARQUE
•• Pour désactiver ou activer l'alerte assouplissant, 
appuyer et maintenir le bouton Extra Rinse 
pendant trois secondes.

CAS 2. Si vous manquez le point d'ajout 
d'assouplissant :

1 Appuyer sur le bouton Marche/Arrêt pour 
interrompre le cycle.

2 Sélectionner le programme Rinse+Spin et 
appuyer sur le bouton Départ/Pause pour 
démarrer le cycle. Lorsque vous entendez la 
sonnerie, ajouter l'assouplissant.

3 Fermer la porte, fermer le tiroir et appuyer sur 
Départ/Pause pour relancer le cycle.

REMARQUE
•• Ne pas verser l'assouplissant directement sur les 
vêtements.

•• L'assouplissant peut également être dilué avec de 
l'eau et ajouté directement dans le tambour. Ne 
pas verser l'assouplissant non dilué directement 
sur les vêtements, car cela peut tacher les tissus.

Ajouter un adoucisseur d'eau
•• Un adoucisseur d'eau, comme un anticalcaire (par 
exemple Calgon) peut être utilisé pour réduire 
l'utilisation de lessive dans les zones où l'eau est 
extrêmement dure. Distribuer en fonction de la 
quantité indiquée sur l'emballage. Ajouter d'abord 
la lessive puis l'adoucisseur d'eau.

•• Utiliser la quantité de lessive requise pour l'eau 
douce.

ATTENTION
•• Ne pas mettre directement de l'eau de Javel sur 
le linge. Cela peut provoquer une décoloration 
partielle et de graves dommages au linge.

•• Ne pas utiliser d'eau de Javel ou de nettoyant 
acide pour laver le linge, car cela peut causer des 
dommages aux vêtements tels qu'une décoloration 
du linge.
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Panneau de commande

1 23 5

Normal
Speed Wash
Lingerie/Wool

Boil Wash
Baby Wear
Rinse+Spin

1 Bouton Marche/Arrêt
•• Appuyer sur le bouton Marche/Arrêt pour 
mettre le lave-linge sous tension

2 Bouton Départ/Pause
•• Ce bouton Départ/Pause est utilisé pour 
démarrer le cycle de lavage ou mettre en 
pause le cycle de lavage.

•• Si un arrêt temporaire du cycle de lavage est 
nécessaire, appuyer sur le bouton Départ/
Pause.

REMARQUE
•• Si vous n’appuyez pas sur le bouton Départ/
Pause sous les 4 minutes de la sélection 
d’un programme, le lave-linge se met 
automatiquement hors tension et tous les 
paramètres du cycle sont perdus.

3 Affichage
•• L'écran affiche le statut du cycle et le temps 
restant estimé.

••  : Indicateur de verrouillage du tiroir
••  : Voyant de verrouillage de porte
••  : Indicateur de verrouillage enfant

4 Bouton Programme
•• Les programmes sont disponibles selon le 
type de linge.

5 Options
•• Utiliser ces boutons pour sélectionner les 
options souhaitées pour le programme 
sélectionné.

•• Les voyants de réglage au-dessus des 
boutons s'allument pour afficher la sélection 
en cours.
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Tableau des programmes
Programme de lavage

Programme Description Remarque
Charge 

maximale

Normal 
(Coton)

Utiliser ce programme 
pour laver des articles 
normaux légèrement sales, à 
l'exception de tissus délicats 
comme la laine ou la soie.

•• Appuyer sur le bouton Départ/Pause sans 
sélectionner de programme provoquera le 
démarrage immédiat du programme Normal 
avec les paramètres par défaut.

3,5 kg

Speed Wash 
(Lavage 
rapide)

Utilisez ce programme pour 
accélérer le temps de lavage 
pour les petites charges et 
les vêtements peu sales.

•• Avec ce programme, utilisez très peu de 
lessive. 1 kg

Lingerie/Wool 
(Lingerie/

Laine)

Utiliser ce programme pour 
laver des textiles, de la 
lingerie ou des vêtements 
élégants susceptibles de 
rétrécir ou de se déformer.

•• Pour réduire les dommages aux textiles et 
améliorer la performance du lavage, utiliser 
une lessive neutre spéciale pour la laine.

•• Pour éviter d'endommager les vêtements, le 
tambour tourne doucement vers la gauche et 
la droite pour le lavage.

1,5 kg
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Programme Description Remarque
Charge 

maximale

Boil Wash 
(Lavage à 

chaud)

Utiliser ce programme 
pour laver des sous-
vêtements pour bébés à 
stériliser et blanchis.

•• Dans ce programme, le linge est lavé à 
fond en raison d'une température élevée. 
Utiliser la moitié de la quantité de lessive 
recommandée par le fabricant pour une 
charge normale.

•• Ne pas laver de linge blanc ou de couleur 
vive avec du linge de couleur sombre qui 
peut décolorer.

•• Pour enlever les taches plus efficacement, il 
est conseillé de prélaver brièvement à l'eau 
froide du linge taché de sang ou de lait avant 
d'effectuer un lavage principal.

•• Dans ce programme, l'eau est chauffée à 
l'aide du système de chauffage du lave-linge.

•• Fonction de suppression des bulles : Si une 
quantité excessive de lessive est utilisée, 
la fonction de suppression des bulles peut 
fonctionner.

•• Fonction de réduction de la température de 
vidange : Pour la sécurité, l'eau froide est 
brièvement fournie avant la vidange pour 
abaisser la température de l'eau.

1,5 kg

Baby Wear 
(Vêtement bébé)

Utiliser ce programme 
pour laver les vêtements 
pour bébé de manière 
hygiénique.

•• Sélectionner un type approprié de lessive 
neutre.

•• Les vêtements sont lavés à haute 
température pour stériliser et éliminer les 
acariens.

•• Il est plus efficace de prélaver brièvement 
du linge souillé avec de la nourriture, de la 
sueur, de l'urine et des fèces avant le lavage.

•• En raison de températures élevées, ce 
programme n'est pas recommandé pour la 
laine, la soie ou d'autres tissus délicats.

1,5 kg

Rinse+Spin 
(Rinçage+Essorage)

Sélectionner ce 
programme pour rincer 
et essorer une charge 
séparément d'un cycle 
normal.

•• Ajouter seulement de l'assouplissant. 1,5 kg
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Programme en option
Tub Clean (Nettoyage Cuve)
Utiliser cette option pour conserver le tambour 
propre en stérilisant les germes dans le tambour. 
Pour plus d'informations sur l'utilisation du 
Nettoyage de la cuve, consulter la section Nettoyer 
votre lave-linge.

Extra Rinse (Rinçage+)
Utiliser cette option pour augmenter le nombre de 
programmes de rinçage.

1 Appuyer sur le bouton Marche/Arrêt.

2 Sélectionner un programme de lavage.

3 Appuyer sur le bouton Extra Rinse pour régler 
le temps nécessaire.
•• Lorsque vous appuyez sur le bouton Extra 
Rinse, le nombre de cycles de rinçage (1 - 5) à 
ajouter sera affiché.

4 Appuyer sur le bouton Départ/Pause.

Verrouillage enfant
Utiliser cette option pour désactiver les commandes. 
Cette fonction peut empêcher les enfants de change 
de cycle ou d'utiliser l'appareil.

Verrouillage du panneau de commande

1 Appuyer et maintenir les boutons Tub Clean 
et Extra Rinse en même temps pendant trois 
secondes.

2  apparaîtra à l'écran.  
Lorsque le Verrouillage Enfant est activé, toutes 
les touches sont verrouillées, sauf la touche 
Marche/Arrêt.

REMARQUE
•• La mise hors tension ou l'exploitation de tous les 
cycles ne réinitialise pas la fonction de verrouillage 
enfant. Vous devez désactiver le verrouillage 
enfant avant de pouvoir accéder à d'autres 
fonctions.

Déverrouillage du panneau de commande
Appuyer et maintenir les boutons Tub Clean 
et Extra Rinse en même temps pendant trois 
secondes.
•• Pour changer le cycle ou une option, appuyer 
sur le bouton Départ/Pause pour arrêter le 
fonctionnement, puis choisir le cycle ou l'option 
que vous souhaitez modifier.
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Utilisation de la fonction Smart 
Diagnosis™
Utiliser cette fonction si vous avez besoin d'un 
diagnostic précis par un centre de service LG 
Electronics en cas de dysfonctionnement ou 
de panne de l'appareil. Utiliser cette fonction 
uniquement pour communiquer avec le représentant 
de service, pas pendant l'utilisation normale.

1 Appuyer sur le bouton Marche/Arrêt pour mettre 
le lave-linge sous tension. Ne pas appuyer 
sur une autre touche ni tourner le bouton de 
sélection de cycle.

2 Lorsque vous y êtes invité par le centre d'appel, 
placez le microphone de votre téléphone à 
proximité du bouton Marche/Arrêt.

Max. 

10 mm

3 Appuyer et maintenir le bouton Tub Clean 
pendant 3 secondes tout en maintenant le 
microphone du téléphone sur l'icône ou le 
bouton Marche/Arrêt.

4 Maintenir le téléphone en place jusqu'à ce que 
la transmission du signal soit terminée. Le temps 
restant pour le transfert des données s'affiche.
•• Pour de meilleurs résultats, ne pas déplacer 
le téléphone lorsque les tonalités sont 
transmises.

•• Si l'agent du centre d'appel n'est pas en 
mesure d'obtenir un enregistrement précis des 
données, vous pouvez être invité à réessayer.

Centre de service 
LG Electronics

5 Une fois le compte à rebours terminé et les 
tonalités arrêtées, reprendre la conversation 
avec l'agent de centre d'appel, qui sera alors en 
mesure de vous aider grâce aux informations 
transmises pour analyse.

REMARQUE
•• La fonction Smart Diagnosis™ dépend de la 
qualité de l'appel local.

•• Les performances de communication seront 
améliorées et vous pourrez recevoir un meilleur 
service si vous utilisez le téléphone fixe.

•• Si le transfert des données du Smart Diagnosis™ 
est médiocre en raison de la mauvaise qualité de 
l'appel, vous ne pourrez pas recevoir le meilleur 
service du Smart Diagnosis™.
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AVERTISSEMENT
•• Débrancher le lave-linge avant de le nettoyer afin 
d'éviter tout risque de choc électrique. Le non-
respect de cet avertissement peut entraîner des 
blessures graves, un incendie, un choc électrique 
ou la mort.

•• Ne jamais utiliser de produits chimiques, 
nettoyants abrasifs ou solvants pour nettoyer 
le lave-linge. Ceux-ci peuvent endommager la 
finition.

Nettoyage de votre lave-linge
Entretien après lavage
•• Une fois le cycle terminé, essuyer la porte et 
l'intérieur du joint de porte pour éliminer toute 
humidité.

•• Laisser la porte ouverte pour sécher l'intérieur du 
tambour.

•• Essuyer le corps du lave-linge avec un chiffon sec 
pour enlever toute l'humidité.

Nettoyage de l'extérieur
Un bon entretien de votre lave-linge peut prolonger 
sa durée de vie.

Porte :
•• Laver l'extérieur et l'intérieur avec un chiffon 
humide, puis sécher avec un chiffon doux.

Extérieur :
•• Essuyer immédiatement tout déversement.
•• Essuyer avec un chiffon humide.
•• Ne pas appuyer sur la surface ou l'écran avec des 
objets pointus.

Nettoyage de l'intérieur
•• Utiliser une serviette ou un chiffon doux pour 
essuyer le contour de l'ouverture de la porte du 
lave-linge et le verre de la porte.

•• Toujours retirer les éléments du lave-linge une fois 
le cycle terminé. Laisser des articles humides dans 
le lave-linge peut causer des plis, un transfert de 
couleur et des odeurs.

•• Exécuter le programme Nettoyage de la cuve une 
fois par mois (ou plus souvent si nécessaire) afin 
d'éliminer l'accumulation de lessive et d'autres 
résidus.
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Tub Clean (Nettoyage Cuve)
Utiliser cette option pour conserver le tambour 
propre en stérilisant les germes dans le tambour.

1 Appuyer sur le bouton Marche/Arrêt.

2 Diluer 200 ml de liquide de blanchiment au 
chlore dans 1 l d'eau et verser le mélange dans 
le tambour.

3 Appuyer sur le bouton Tub Clean pour régler le 
temps nécessaire.

4 Appuyer sur le bouton Départ/Pause.

ATTENTION
•• S'il y a un enfant, veiller à ne pas laisser la porte 
ouverte trop longtemps.

Nettoyage du filtre d'entrée 
d'eau
•• Fermer le robinet d'arrêt si le lave-linge doit être 
laissé pendant un certain temps (par exemple 
vacances), surtout s'il n'y a pas d'évacuation au 
sol (rigole) à proximité immédiate.

•• L'icône  peut clignoter à l'écran lorsque la 
pression d'eau est faible ou qu'un filtre d'entrée est 
bouché par la saleté. Nettoyer le filtre d'entrée.

•• Le filtre d'entrée peut être bouché par du tartre, 
des sédiments dans l'alimentation en eau ou 
d'autres débris.

1 Fermer le robinet d'eau et dévisser le tuyau 
d'arrivée d'eau.

2 Nettoyer le filtre avec une brosse à poils durs.
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Nettoyage du filtre à peluches
Le filtre est un élément important pour un résultat 
efficace de la performance de lavage, donc il 
nécessite un entretien spécial de votre part. Il est 
recommandé que le filtre soit nettoyé régulièrement.

1 Tirer le bouchon du filtre à charpie.

2 Ouvrir le bouchon et enlever la charpie, puis le 
laver.

3 Insérer la partie inférieure du filtre dans le 
tambour et fermer le couvercle jusqu'à ce que 
vous entendiez un clic.

REMARQUE
•• Lorsque le filtre à charpie est endommagé, 
contacter le centre de service LG.

•• Ne pas faire fonctionner le lave-linge sans le filtre 
à charpie.

•• Ne pas placer le filtre à charpie de manière lâche. 
Cela peut endommager les tissus ou le lave-linge.

Attention au gel pendant l'hiver
•• Une fois gelé, l'appareil ne fonctionne pas 
normalement. Veiller à installer l'appareil où il ne 
gèlera pas en hiver.

•• Au cas où l'appareil doive être installé en extérieur 
sous un porche ou dans d'autres conditions 
extérieures, s'assurer de vérifier les points 
suivants.

Comment garder l'appareil à l'abri du 
gel
•• Après avoir fermé le robinet, débrancher le tuyau 
d'alimentation froide du robinet et vider l'eau tout 
en gardant le tuyau vers le bas.

Tuyau d'alimentation
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Comment gérer le gel

Étape 1. Si la porte est congelée
•• Décongeler la porte à l'aide d'un chiffon d'eau 
chaude.

Étape 2. Si le tuyau d'alimentation en eau 
est congelé
•• L'icône  peut clignoter à l'écran si des 
problèmes d'alimentation en eau se produisent. 
Prendre les mesures suivantes.
−− Sortir le tuyau d'alimentation en eau et le 
raccorder à l'eau du robinet. Vérifier que l'eau 
sorte du robinet et du tuyau d'alimentation.
−− Fermer le robinet et dégeler le robinet ainsi 
que les deux zones de raccordement du tuyau 
d'alimentation de l'appareil avec un chiffon et de 
l'eau chaude.
−− Sortir le tuyau d'alimentation et le plonger dans 
l'eau chaude en dessous de 50 à 60°C.

Tuyau 
d'alimentation 50-60 °C

Étape 3. Si la pompe à vidange est 
congelée
•• L'icône ,  peut clignoter à l'écran si des 
problèmes de pompe à vidange se produisent. 
Prendre les mesures suivantes.

1 Verser 15 l d'eau chaude à moins de 50-60 °C 
dans le tambour jusqu'à ce que les vis papillon 
du lave-linge soient immergées et attendre 
pendant une heure.

2 Appuyer sur le bouton Marche/Arrêt puis 
exécuter le programme Lavage bouillant pendant 
une heure.
•• Lorsque l'icône  apparaît à l'écran, répéter 
les étapes 1 à 2.

3 Coupez l'alimentation lorsque le programme de 
Lavage à chaud est terminé. Si le bac est ouvert, 
sélectionnez Rinse+Spin, appuyez sur le bouton 
Extra Rinse au numéro 9 puis appuyez sur le 
bouton Départ/Pause pour exécuter l'Essorage.

4 Sélectionner le programme Rinse+Spin et 
appuyer sur le bouton Départ/Pause pour 
contrôler que le lave-linge fonctionne.

5 Si l'icône  apparaît à l'écran, dégeler la 
partie intérieure du tuyau de vidange avec l'eau 
chaude.



32

DÉPANNAGE FR

L'appareil est équipé d'un système de surveillance automatique des pannes pour détecter et diagnostiquer 
les problèmes à un stade précoce. Si l'appareil ne fonctionne pas correctement ou ne fonctionne pas du tout, 
vérifier les points suivants avant d'appeler le service :

Diagnostic de problèmes
Symptômes Cause Solution

Bruit de cliquetis
Des corps étrangers comme des 
clés, des pièces de monnaie ou 
des épingles de sûreté peuvent 
être présents dans le tambour.

•• Arrêter le lave-linge, contrôler l'absence 
d'objets étrangers dans le tambour. Si le bruit 
persiste une fois le lave-linge redémarré, 
appeler le service.

Claquement

De lourdes charges peuvent 
produire un claquement.

•• Si le son continue, le lave-linge est 
probablement déséquilibré. Arrêter et répartir 
la charge de lavage.

La charge de lavage peut être 
déséquilibrée.

•• Mettre le cycle en pause et répartir la charge 
une fois la porte déverrouillée.

Bruit de vibration

Les matériaux d'emballage ne 
sont pas enlevés. •• Enlever les matériaux d'emballage

La charge de lavage peut être 
répartie de façon inégale dans 
le tambour.

•• Mettre le cycle en pause et répartir la charge 
une fois la porte déverrouillée.

Tous les pieds de nivellement 
ne reposent pas de façon ferme 
et uniforme au sol.

•• Voir Mise à niveau de l'appareil dans la 
section d'installation.

Le sol n'est pas assez rigide. •• S'assurer que le sol soit solide et ne fléchisse 
pas.

L'eau fuit à chaque 
charge

Les tuyaux ne sont pas 
correctement installés.

•• Vérifier tous les raccords des tuyaux de 
remplissage et de vidange pour s'assurer 
qu'ils soient bien serrés.

Moussage excessif Trop de lessive ou lessive 
inadaptée.

•• Réduire la quantité de lessive pour du linge 
peu sale. Si vous utilisez trop de lessive, un 
excès de mousse subsiste après le rinçage.

Taches Les vêtements ne sont pas 
correctement triés.

•• Toujours laver les couleurs sombres 
séparément des couleurs claires et du blanc 
pour empêcher la décoloration.

•• Ne jamais laver les articles très sales lavés 
avec des articles peu sales.
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Symptômes Cause Solution

Fuite d'eau

Le raccordement au tuyau 
d'alimentation est lâche au 
robinet, au lave-linge ou au 
tuyau de vidange.

•• Vérifier les fuites, les fissures et les fentes 
des raccords de tuyaux et du tuyau de 
vidange.

•• Serrer les raccords des tuyaux.

Les tuyaux de vidange du 
domicile sont obstrués.

•• Le lave-linge pompe l'eau très rapidement. 
Vérifier l'eau ressortant du tuyau de vidange 
pendant la vidange. Si vous voyez de l'eau 
sortir de l'évacuation, vérifier l'installation 
correcte du tuyau de vidange et vérifier les 
restrictions dans l'évacuation. Contacter un 
plombier pour réparer le tuyau de vidange.

Le tuyau de vidange est sorti du 
raccord d'évacuation ou n'est 
pas inséré assez profondément.

•• Attacher le tuyau de vidange sur le 
tuyau d'alimentation ou sur un tube pour 
l'empêcher de sortir pendant l'évacuation. 
Pour les tuyaux de vidange plus petits, 
insérer le tuyau de vidange dans le tuyau 
jusqu'à la bride du tuyau de vidange. Pour 
les tuyaux de vidange plus grands, insérer le 
tuyau de vidange dans le tuyau de 2 à 5 cm 
après la bride.

La charge est trop grande pour 
le tambour.

•• Réduire la charge ou utiliser le lave-linge à 
chargement frontal.

•• Arrêter le lave-linge et vérifier la charge. 
S'assurer que la charge soit aérée dans le 
tambour et que la porte se ferme facilement.

Froissement

Le lave-linge n'a pas été 
rapidement déchargé.

•• Toujours retirer les éléments du lave-linge 
une fois le cycle terminé.

Lave-linge surchargé.
•• Le lave-linge peut être chargé entièrement, 
mais le tambour ne doit pas être trop chargé 
d'articles. La porte du lave-linge doit se 
fermer facilement.

Les tuyaux d'alimentation 
en eau chaude et froide sont 
inversés.

•• Un rinçage à l'eau chaude peut résoudre 
le froissement des vêtements. Vérifier les 
raccords du tuyau d'alimentation.

Fuites d'eau Surmoussage de lessive.

•• Un surmoussage peut créer des fuites et 
peut être provoqué par le type de lessive 
utilisé et sa quantité. Toujours réduire la 
quantité de lessive si la charge est faible 
ou légèrement sale, ou si votre eau est très 
douce. Ne jamais utiliser plus que la quantité 
maximale indiquée dans le distributeur prévu.
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Symptômes Cause Solution

Le lave-linge ne 
se remplit pas 
correctement

Le filtre est bouché.
•• S'assurer que les filtres d'entrée sur les 
robinets de remplissage ne soient pas 
obstrués. Se reporter aux instructions de 
nettoyage du filtre.

Les tuyaux d'alimentation 
peuvent être pliés.

•• Vérifier que les tuyaux d'alimentation ne 
soient pas entortillés ou obstrués.

Alimentation en eau 
insuffisante.

•• S'assurer que les robinets d'eau chaude et 
froide soient tout le temps ouverts.

Porte et tiroir ouverts.
•• Le lave-linge ne fonctionne pas si la porte est 
ouverte. Fermer la porte et s'assurer que rien 
ne soit pris sous la porte, l'empêchant de se 
fermer complètement.

Les tuyaux d'alimentation 
chaude et froide sont inversés. •• Vérifier les raccords du tuyau d'alimentation.

Le niveau d'eau est trop faible.
•• Le niveau de remplissage est optimisé pour 
que le mouvement de lavage obtienne les 
meilleures performances de lavage.
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Symptômes Cause Solution

Le lave-linge ne 
fonctionne pas

Le panneau de commande est 
hors tension en raison d'une 
inactivité.

•• C'est normal. Appuyer sur le bouton Marche/
Arrêt pour mettre le lave-linge sous tension.

Le lave-linge est débranché. •• S'assurer que le cordon soit bien branché 
dans une prise.

L'alimentation en eau est 
coupée.

•• Ouvrir complètement les robinets chaud et 
froid.

Les commandes ne sont pas 
correctement réglées.

•• S'assurer que le cycle ait été correctement 
réglé, fermer la porte et appuyer sur le 
bouton Départ/Pause.

Porte ou tiroir ouvert.
•• Fermer la porte et le tiroir et s'assurer que 
rien ne soit pris sous la porte, l'empêchant de 
se fermer complètement.

Un disjoncteur / fusible est 
désenclenché / grillé.

•• Vérifier les disjoncteurs / fusibles du domicile. 
Remplacer les fusibles ou réenclencher le 
disjoncteur. Le lave-linge doit être sur un 
circuit de dérivation dédié. Le lave-linge 
reprendra le cycle où il l'a arrêté une fois le 
courant rétabli.

Le contrôle doit être réinitialisé.
•• Appuyer sur le bouton Marche/Arrêt, puis 
sélectionner à nouveau le programme désiré 
et appuyer sur le bouton Départ/Pause.

Le bouton Départ/Pause n'a pas 
été appuyé après qu'un cycle a 
été réglé.

•• Appuyer sur le bouton Marche/Arrêt, puis 
sélectionner à nouveau le programme désiré 
et appuyer sur le bouton Départ/Pause. Le 
lave-linge se met hors tension si le bouton 
Départ/Pause n'est pas pressé dans les 4 
minutes.

Pression d'eau extrêmement 
faible.

•• Vérifier un autre robinet au domicile pour 
faire en sorte que la pression de l'eau soit 
adéquate.

Le lave-linge est trop froid.
•• Si le lave-linge a été exposé à des 
températures inférieures à zéro pendant une 
période prolongée, le laisser se réchauffer 
avant d'appuyer sur le bouton Marche/Arrêt.
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Symptômes Cause Solution

Le lave-linge ne 
vidange pas l'eau

Tuyau de vidange plié. •• S'assurer que le tuyau de vidange ne soit 
pas plié.

Évacuation située plus haut que 
2,4 m au-dessus du sol.

•• S'assurer que le tuyau d'évacuation ne 
dépasse pas 2,4 m au-dessus du bas du 
lave-linge et pas au-dessus de 1,5 m du 
lave-linge.

Mauvaise élimination 
des taches

Charge très sale. •• Utiliser le lave-linge à chargement frontal.

Taches apparues 
antérieurement.

•• Les articles qui ont été préalablement lavés 
peuvent avoir des taches tenaces. Ces 
taches peuvent être difficiles à enlever et 
peuvent nécessiter un lavage à la main ou 
un pré-traitement pour aider à enlever les 
taches.

Le temps du cycle 
de lavage est plus 
long que d'habitude

Le lave-linge ajuste 
automatiquement le temps de 
lavage à la quantité de linge, 
la pression de l'eau et d'autres 
conditions de fonctionnement.

•• C'est normal. Le lave-linge ajuste 
automatiquement la durée du cycle pour 
donner des résultats optimaux pour le 
programme sélectionné. Le temps restant 
affiché à l'écran est seulement une 
estimation. La durée réelle peut varier.

Odeur de renfermé 
ou de moisi dans un 
lave-linge

Une lessive incorrecte ou en 
trop grande quantité a été 
utilisée.

•• Cette machine ne nécessite que très peu de 
lessive. Utiliser le gobelet doseur de lessive 
fourni.

L'intérieur du tambour n'a pas 
été correctement nettoyé.

•• Exécuter régulièrement le programme de 
Nettoyage de la Cuve.

Le lave-linge sonne 
à plusieurs reprises 
avant le rinçage final

Ce n'est pas une erreur. •• Il s'agit d'une alerte pour permettre l'ajout 
d'assouplissant liquide avant le rinçage final.
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Messages d'erreur
Symptômes Cause Solution

Le tiroir n'est pas correctement 
fermé.

•• Fermer le tiroir et appuyer sur le bouton 
Départ/Pause pour démarrer le cycle.

•• Si le tiroir est fermé et le message d'erreur 
de verrouillage du tiroir s'affiche, appeler le 
service.

La porte est mal fermée.

•• Ouvrir le tiroir et s'assurer que la zone de 
verrouillage soit exempte de vêtements ou 
d'autres obstacles.

•• Fermer la porte, fermer le tiroir et appuyer 
sur Départ/Pause pour démarrer le cycle.

•• Si la porte est fermée et le message d'erreur 
de la porte s'affiche, appeler le service.

Les robinets d'arrivée d'eau ne 
sont pas entièrement ouverts.

•• S'assurer que les robinets d'eau soient 
complètement ouverts.

Les tuyaux de la conduite d'eau 
sont pliés, pincés ou écrasés.

•• S'assurer que les tuyaux ne soient pas pliés 
ou pincés. Soyez prudent lorsque vous 
déplacez le lave-linge pendant le nettoyage 
et l'entretien.

Les filtres d'entrée d'eau sont 
bouchés. •• Nettoyer les filtres d'entrée.

La pression d'alimentation en 
eau au robinet ou au domicile 
est trop faible.

•• Vérifier un autre robinet au domicile pour 
faire en sorte que la pression de l'eau soit 
adéquate et que le débit ne soit pas restreint. 
Déconnecter le tuyau d'alimentation du 
lave-linge et laisser couler quelques litres 
d'eau par le tuyau pour rincer les conduites 
d'alimentation en eau. Si le débit est trop 
faible, appeler un plombier pour que les 
conduites d'eau soient réparées.

L'alimentation en eau est reliée 
à des tuyaux antifuite.

•• Des tuyaux conçus pour limiter les fuites 
peuvent se déclencher au mauvais moment 
et empêcher le lave-linge de se remplir. 
L'utilisation de tuyaux antifuite n'est pas 
recommandée.

Le tuyau de vidange est plié, 
pincé ou obstrué.

•• S'assurer que le tuyau de vidange soit 
exempt d'obstructions, nœuds, etc., et ne soit 
pas coincé derrière ou sous le lave-linge.

L'évacuation est plus de 1,2 m 
au-dessus du bas du lave-linge.

•• Ajuster ou réparer l'évacuation. La hauteur 
maximale de l'évacuation est de 1,2 m.
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Symptômes Cause Solution

L'opération de rééquilibrage UE 
n'a pas réussi.

•• La tentative automatique de rééquilibrage 
de la charge n'a pas réussi. Le cycle a 
été interrompu pour permettre d'ajuster 
manuellement la charge.

La charge est trop petite. •• Ajouter plus d'articles pour permettre au lave-
linge d'équilibreres charges.

Des articles lourds sont 
mélangés avec des articles plus 
légers.

•• Laver des articles de poids à peu près 
similaire.

La charge est déséquilibrée. •• Répartir manuellement la charge si des 
articles s'enchevêtrent.

Erreur de contrôle. •• Débrancher le cordon d'alimentation et 
appeler le service.

Le niveau d'eau est trop élevé 
en raison d'une vanne d'eau 
défectueuse.

•• Fermer les robinets d'eau, débrancher le 
lave-linge et appeler le service.

Le capteur de niveau d'eau ne 
fonctionne pas correctement.

•• Fermer les robinets d'eau, débrancher le 
lave-linge et appeler le service.

Une erreur de moteur s'est 
produite.

•• Laisser le lave-linge reposer pendant 30 
minutes puis redémarrer le cycle. Si le code 
d'erreur LE persiste, appeler le service.

Il est temps d'exécuter le 
programme de Nettoyage de la 
Cuve.

•• Exécuter le programme de Nettoyage de la 
Cuve.

Le lave-linge sur socle est 
exploité sans lave-linge de 
pleine taille.

•• Le lave-linge sur socle ne fonctionne pas de 
façon autonome. Il doit être empilé sous un 
lave-linge LG à chargement frontal.

Le commutateur d'empilage ne 
fonctionne pas correctement.

•• Le commutateur d'empilage ne fonctionne 
pas correctement si l'appareil est empilé 
sous un appareil non-LG, ou un appareil LG 
fabriqué avant 2009.

Le tuyau d'évacuation, le tuyau 
d'alimentation ou la pompe à 
vidange est gelée.

•• Décongeler le tuyau d'alimentation à l'aide 
d'un chiffon d'eau chaude.

•• Verser de l'eau chaude dans le tambour.
CL n'est pas une erreur. Cela 
empêche les enfants de changer 
de cycle ou d'utiliser l'appareil.

•• Pour désactiver, appuyer sur les boutons 
Tub Clean et Extra Rinse pendant trois 
secondes.



Note



Note



www.lg.com

MANUAL DO UTILIZADOR

MÁQUINA DE 
LAVAR ROUPA
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
As seguintes diretrizes de segurança destinam-se a evitar riscos ou 
danos imprevistos resultantes de utilização incorreta ou perigosa 
do equipamento.
As diretrizes encontram-se divididas em "AVISO" e 
"ADVERTÊNCIA", conforme descrito abaixo.

Este símbolo é apresentado para assinalar assuntos 
e utilizações que podem representar perigo. Leia 
cuidadosamente a secção com este símbolo e siga as 
instruções de forma a evitar riscos.

AVISO
Isto indica que a não observância das instruções pode 
provocar ferimentos graves ou morte.

ADVERTÊNCIA
Isto indica que a não observância das instruções pode 
provocar ferimentos menores ou danos no produto.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

AVISO
Para reduzir o risco de explosão, incêndio, morte, choque 
elétrico, ferimentos ou queimaduras causadas pela água 
em pessoas aquando da utilização deste produto, siga as 
precauções básicas, incluindo o que se segue:

Crianças em casa
Este equipamento não se destina a ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou sem experiência e conhecimentos, exceto 
se acompanhadas ou instruídas relativamente à utilização do 
equipamento por uma pessoa responsável pela sua segurança. As 
crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam 
com o equipamento.

PT
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INSTALAÇÃO
••Nunca tente utilizar o equipamento caso esteja danificado, 
avariado, parcialmente desmontado ou tiver peças partidas ou em 
falta, incluindo um cabo ou uma ficha danificado(a).
••Este equipamento só deve ser transportado por duas ou mais 
pessoas, segurando-o firmemente.
••Não instale o equipamento num local húmido ou empoeirado. Não 
instale nem mantenha o equipamento numa área exterior ou em 
qualquer área sujeita às condições climatéricas, tais como luz solar 
direta, vento, chuva ou temperaturas abaixo de zero.
••Aperte o tubo de drenagem para evitar a separação.
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••Se o cabo de alimentação ou a ficha elétrica apresentar danos ou 
se a tomada estiver solta, não utilize o cabo de alimentação e entre 
em contacto com um centro de atendimento autorizado.
••Este equipamento não deve ser instalado atrás de uma porta de 
tipo batente, de uma porta deslizante ou de uma porta com as 
dobradiças posicionadas do lado oposto ao do equipamento, de 
forma a permitir a abertura total da porta do mesmo.
••Esta máquina de lavar roupa pedestal deve ser instalada por 
baixo de uma máquina de lavar roupa de abertura frontal da LG 
correspondente, produzida após 2009.
••Este equipamento deve ter ligação à terra. Em caso de falha 
ou avaria, a ligação à terra reduzirá o risco de choque elétrico 
fornecendo um caminho de menor resistência para a corrente 
elétrica.
••Este equipamento está equipado com um cabo de alimentação 
que possui um condutor e uma ficha de ligação à terra. A ficha 
elétrica deve estar ligada a uma tomada adequada, a qual esteja 
devidamente instalada e ligada à terra em conformidade com todos 
os códigos e regulamentos locais.
••A ligação incorreta do condutor de ligação à terra do equipamento 
pode resultar no risco de choque elétrico. Se tiver dúvidas quanto 
ao facto de o equipamento estar devidamente ligado à terra, 
consulte um eletricista ou técnico de assistência qualificado.
••Não modifique a ficha elétrica fornecida com o equipamento. Se 
ela não encaixar na tomada, solicite a um eletricista qualificado 
para instalar uma tomada adequada.
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Funcionamento
••Não utilize um objeto afiado como uma broca ou um alfinete para 
pressionar ou separar uma unidade operacional.
••Não repare nem substitua nenhuma peça do equipamento. 
Todas as reparações e manutenções devem ser realizadas por 
técnicos de assistência qualificados, exceto se especificamente 
recomendado no Manual do utilizador. Utilize apenas peças de 
fábrica autorizadas.
••Utilize o novo tubo ou conjunto de tubos fornecidos com o 
equipamento. A reutilização de tubos antigos pode originar uma 
fuga de água e eventuais danos materiais.
••Não aceda ao equipamento se a cuba ou o agitador estiverem em 
movimento.
••Mantenha a área em torno do equipamento livre de materiais 
combustíveis, tais como cotão, papel, trapos, produtos químicos 
etc.
••Não coloque animais, tais como animais domésticos, dentro do 
equipamento.
••Não deixe a porta do equipamento aberta. As crianças podem 
pendurar-se na porta ou gatinhar para dentro do equipamento, 
provocando danos ou ferimentos.
••Nunca aceda ao interior do equipamento durante o seu 
funcionamento. Aguarde que o tambor tenha parado totalmente.
••Não coloque, lave ou seque artigos que tenham sido limpos em, 
lavados em, embebidos em ou manchados com substâncias 
combustíveis ou explosivas (tais como cera, óleo, tinta, gasolina, 
desengordurantes, solventes de limpeza a seco, querosene, 
óleo vegetal, óleo de cozinha etc.). A utilização inadequada pode 
provocar incêndio ou explosão.
••Em caso de inundação, desligue a ficha elétrica e entre em 
contacto com o centro de apoio ao cliente da LG Electronics.
••Não empurre excessivamente a porta para baixo quando a porta 
do equipamento estiver aberta.
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••Não toque na porta durante um programa de temperatura elevada.
••Não utilize gás inflamável e substâncias combustíveis (benzeno, 
gasolina, diluente, petróleo, álcool etc.) nas proximidades do 
equipamento.
••Se o tubo de drenagem ou tubo de entrada ficar congelado durante 
o inverno, utilize-o unicamente após descongelamento.
••Mantenha todos os detergentes para lavagem, amaciadores e 
lixívia fora do alcance das crianças.
••Não toque na ficha elétrica ou nos controlos do equipamento com 
as mãos molhadas.
••Ao remover a ficha elétrica de uma tomada, segure na ficha 
elétrica e não no cabo. A danificação do cabo pode provocar 
choque elétrico ou ferimentos.
••Não dobre excessivamente o cabo de alimentação nem coloque 
um objeto pesado sobre o mesmo.
••Se ocorrer uma fuga de gás (isobutano, propano, gás natural, 
etc.), não toque no equipamento nem na ficha elétrica e proceda à 
ventilação da área imediatamente.
••Não utilize a máquina de lavar roupa pedestal com duas ou mais 
máquinas de lavar roupa pedestal empilhadas.
••Para evitar partir o vidro da porta, não empurre a porta com 
demasiada força ao fechar.
••Não pise a máquina de lavar roupa pedestal.
••Não lave tapetes, sapatos ou cobertores de animais nem qualquer 
outro item para além de roupas ou lençóis nesta máquina.
••Este equipamento deve ser utilizado apenas para fins domésticos 
e não deve ser utilizado em aplicações móveis.
••Não abra nem feche a porta com o pé.
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Manutenção
••Ligue firmemente a ficha elétrica à tomada após eliminar 
completamente qualquer humidade ou sujidade.
••Desligue o cabo de alimentação antes de limpar o equipamento.
••Nunca desligue o equipamento da tomada puxando pelo cabo de 
alimentação. Segure sempre firmemente a ficha elétrica e retire-a 
da tomada.
••Para proceder à limpeza do equipamento, não pulverize água no 
interior ou exterior do mesmo.

Eliminação
••Antes de eliminar um equipamento antigo, desligue-o. Corte o 
cabo diretamente atrás do equipamento para evitar uma utilização 
indevida.
••Elimine todo o material de embalagem (tal como sacos de plástico 
e esferovite) para fora do alcance de crianças. O material de 
embalagem pode causar asfixia.
••Remova a porta antes de proceder à eliminação deste 
equipamento para evitar o risco de crianças ou animais pequenos 
ficarem presos no seu interior.
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INSTALAÇÃO
Peças

8

9

7

6

5

4

2

1

3

1 Porta

2 Tambor

3 Filtro de cotão

4 Painel de controlo

5 Gaveta

6
Tubo de abastecimento de 
água

7 Ficha elétrica

8 Tubo de drenagem de água

9 Pés de nivelamento

Acessórios

Tubo de 
abastecimento de 

água 
(para água fria)

Tubo de 
abastecimento de 

ligação

Tubo de drenagem 
de água

Conector do tubo de 
abastecimento de 

água

Conector de tipo 
geral/Conector de 

rosca

Braçadeira de 
plastico

Conector do tubo de 
drenagem de água

Placas 
antiderrapantes

Chave Copo de medição de 
detergente

Parafusos 
(16 EA) / (4 EA)

Braçadeiras para 
tubo (3 EA) 

•• Podem ser aplicados acessórios diferentes a cada modelo.

PT
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Especificações
Modelo F70E1UDNK12

Capacidade 
de lavagem 3,5 kg (Lavagem)

Tensão de alimentação 220–240 V~, 50 Hz
Dimensão 700 mm (L) x 770 mm (P) x 360 mm (A)

Peso do produto 48,7 kg
Pressão 

admissível da água 0,1–0,8 MPa (1,0–8,0 kgf/cm²)

•• O aspeto e as especificações podem ser alterados sem aviso prévio para melhorar a qualidade do produto.
•• O abastecimento de água quente externo NÃO DEVE ultrapassar 65 °C.
•• Não é necessária proteção contra refluxo para ligar ao abastecimento de água.
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Requisitos do local de 
instalação
Localização

133 cm

5 cm5 cm 70 cm * 179 cm

25 cm

* 179 cm adicionais necessários para efeitos de 
assistência.

Solo : A inclinação admissível sob todo o 
equipamento é de 1°.
Tomada elétrica : Deve encontrar-se a uma 
distância de 1,5 metros de cada lado da localização 
do equipamento.
•• Não sobrecarregue a tomada com mais do que 
um equipamento.

Folga adicional: 5 cm nas laterais e 10 cm por trás 
da unidade.
•• Nunca coloque ou armazene produtos de limpeza 
em cima do equipamento.

•• Esses produtos podem danificar o acabamento ou 
os controlos.

AVISO
•• A ficha deve ser ligada a uma tomada adequada 
que esteja devidamente instalada e ligada à 
terra em conformidade com todos os códigos e 
regulamentos locais.

Posicionamento
•• Instale o equipamento numa superfície plana e 
dura.

•• Certifique-se de que a circulação de ar em torno 
do equipamento não é impedida por alcatifas, 
tapetes etc.

•• Nunca tente corrigir um desnivelamento do 
piso colocando pedaços de madeira, cartão ou 
materiais semelhantes por baixo do equipamento.

•• Se for impossível evitar o posicionamento do 
equipamento junto de um forno a gás ou carvão, 
deve ser introduzido entre os dois equipamentos 
um isolante (85 x 60 cm) coberto com folha de 
alumínio no lado voltado para o forno ou fogão.

•• Não instale o equipamento em divisões onde 
possam ocorrer temperaturas abaixo de zero. 
Tubos congelados podem estourar sob pressão. A 
fiabilidade da unidade de controlo eletrónico pode 
ser prejudicada a temperaturas abaixo de zero.

•• Quando o equipamento é instalado, certifique-se 
de que é facilmente acessível a um técnico no 
caso de uma avaria.

•• Com o equipamento instalado, regule os quatro 
apoios utilizando uma chave inglesa de parafusos 
de transporte, garantindo a estabilidade do 
equipamento e a existência de um espaço de, 
aproximadamente, 25 cm entre a parte superior do 
equipamento e a parte inferior do balcão.

•• Se o equipamento for entregue no inverno e as 
temperaturas estiverem abaixo de zero, coloque 
o equipamento num local à temperatura ambiente 
durante algumas horas antes de o colocar em 
funcionamento.

•• Não utilize uma bandeja coletora visto que pode 
bloquear a gaveta. Usar uma bandeja coletora 
pode resultar no aumento da vibração e do ruído 
durante o funcionamento.

AVISO
•• Este equipamento não se destina a uso marítimo 
ou em instalações móveis tais como caravanas, 
aviões, etc.

Ligação elétrica
•• Não utilize uma extensão ou um adaptador duplo.
•• Desligue sempre a ficha do equipamento e o 
abastecimento de água após utilização.

•• Ligue o equipamento a uma tomada de terra, em 
conformidade com os regulamentos elétricos em 
vigor.

•• O eletrodoméstico deve ser posicionado de modo 
a facilitar o acesso à ficha.

•• As reparações no equipamento devem ser 
realizadas apenas por pessoal qualificado. 
Reparações realizadas por pessoas não 
qualificadas podem provocar ferimentos ou 
avarias graves. Contacte o seu centro de 
atendimento local.
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Desembalar e remover materiais 
de embalamento
1 Retire o equipamento da base de esferovite.

•• Se tiver de deitar o equipamento para 
remover a base de cartão, proteja sempre 
as partes laterais do equipamento e deite-o 
cuidadosamente de lado. NÃO deite o 
equipamento pelo seu lado frontal ou traseiro.

2 Retire e guarde o bloco de espuma para 
utilização futura.
•• Se a máquina de lavar roupa precisar ser 
transportada no futuro, o bloco de espuma 
ajudará a evitar danos na máquina de lavar 
roupa durante o transporte.

OBSERVAÇÃO
•• Para evitar danos, não remova o bloco de espuma 
até que a máquina de lavar roupa se encontre no 
local definitivo.

3 Gire a tampa superior cerca de 180 graus.
•• Tape o orifício superior com a tampa superior 
e instale 4 parafusos curtos (incluídos na 
embalagem) para fixá-la no devido lugar.

Parafusos curtos

Tampa superior

AVISO
•• A tampa superior deve ser instalada para evitar o 
risco de choque elétrico ou curto-circuito devido 
a gotas de água. O incumprimento desta medida 
pode causar ferimentos graves, incêndio, choque 
elétrico ou morte.

Empilhar a máquina de lavar 
roupa pedestal

1 Certifique-se de que os pés de nivelamento na 
máquina de lavar roupa de abertura frontal estão 
totalmente recolhidos antes do empilhamento. 
Coloque a máquina de lavar roupa de abertura 
frontal no topo da máquina de lavar roupa 
pedestal. Certifique-se de que os orifícios 
na máquina de lavar roupa pedestal estão 
alinhados com os orifícios na máquina de lavar 
roupa de abertura frontal.

Orifícios de 
empilhamento

Orifícios de 
empilhamento

2 Instale 4 parafusos longos (incluídos na caixa) 
em cada canto para fixar firmemente a máquina 
de lavar roupa de abertura frontal à máquina de 
lavar roupa pedestal.

Parafusos longos

3 Gire ligeiramente os pés da máquina de lavar 
roupa de abertura frontal até estar ajustada com 
a máquina de lavar roupa pedestal.
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AVISO
•• Esta máquina de lavar roupa pedestal deve ser 
instalada por baixo de uma máquina de lavar 
roupa de abertura frontal da LG correspondente, 
produzida após 2009. (Apenas máquinas de lavar 
roupa de 16–21 kg)

•• A máquina de lavar roupa pedestal não se destina 
a um funcionamento como unidade independente.

•• A máquina de lavar roupa pedestal deve ser 
empilhada por baixo de uma máquina de lavar 
roupa de abertura frontal da LG para funcionar 
corretamente.

Ligar o tubo de abastecimento
•• A pressão de abastecimento de água deve estar 
entre os 0,1 e 0,8 MPa (1,0‒8,0 kgf/cm2).

•• Não desnude ou cruze os fios quando liga o tubo 
de abastecimento à válvula.

•• Se a pressão de abastecimento de água for 
superior a 0,8 MPa, deve ser instalado um 
dispositivo de descompressão.

•• Verifique regularmente o estado do tubo e 
substitua-o se necessário.

Verificar o vedante de borracha no 
tubo de abastecimento
São fornecidos dois vedantes de borracha com os 
tubos de abastecimento. Estes são utilizados para 
evitar fugas de água. Certifique-se de que a ligação 
às torneiras está suficientemente apertada.

Conetor do tubo
Vedação de borracha

Conetor do tubo

Vedação de borracha
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Ligar o tubo a uma torneira de água

Ligar tubo tipo parafuso a uma torneira 
com rosca
Aperte o conetor do tubo à torneira de 
abastecimento de água.

Ligar tubo tipo parafuso a uma torneira 
sem rosca

1 Desaperte os quatro parafusos de fixação.

Conetor 
superior

Vedação de 
borracha

Parafuso de fixação

2 Remova a placa de guia se a torneira for 
demasiado grande para encaixar no adaptador.

Placa de guia

3 Empurre o adaptador na direção da extremidade 
da torneira para que a vedação de borracha 
forme uma ligação impermeável. Aperte os 
quatro parafusos de fixação.

4 Empurre o tubo de abastecimento verticalmente 
para cima de forma que a vedação de borracha 
dentro do tubo possa aderir por completo à 
torneira e, em seguida, enrosque rodando para 
a direita.

Placa

Tubo de 
abastecimento

Ligar um tubo de tipo simples a uma 
torneira sem rosca

1 Desaperte a placa anular do adaptador e solte 
os quatro parafusos de fixação.

Placa anular
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2 Remova a placa de guia se a torneira for 
demasiado grande para encaixar no adaptador.

Placa de guia

3 Empurre o adaptador na direção da extremidade 
da torneira para que a vedação de borracha 
forme uma ligação impermeável. Aperte os 
quatro parafusos de fixação e a placa anular do 
adaptador.

4 Puxe a placa de bloqueio do conetor para baixo, 
empurre o tubo de abastecimento na direção 
do adaptador e liberte a placa de bloqueio 
do conetor. Certifique-se de que o adaptador 
encaixa no local certo.

Placa de 
bloqueio

OBSERVAÇÃO
•• Após ligar o tubo de abastecimento à torneira 
de água, abra a torneira de água para expelir 
substâncias estranhas (sujidade, areia, serradura 
etc.) das condutas de água. Drene a água para 
um balde e verifique a temperatura da mesma.

Ligar o tubo a duas máquinas de 
lavar roupa

1 Ligue o conector do tubo de abastecimento de 
água ao tubo de abastecimento de água da 
máquina de lavar roupa de abertura frontal. Abra 
a embalagem de acessórios para a instalação 
da máquina de lavar roupa pedestal.

Conector do tubo 
de abastecimento de água

Placa 
de pressão

2 Ligue o tubo de abastecimento de água da 
máquina de lavar roupa pedestal ao conector do 
tubo de abastecimento de água da máquina de 
lavar roupa pedestal a ser instalada.

Vedação 
de borracha

Vedação 
de borracha

3 Ligue o tubo de abastecimento de água 
adicionalmente fornecido da máquina de lavar 
roupa de abertura frontal ao conector do tubo de 
abastecimento de água e à torneira de água.

Conector do tubo de 
abastecimento de água



16

PT

Instalar o tubo de drenagem
•• O tubo de drenagem não deve ser colocado 
a mais de 100 cm acima do solo. A água no 
equipamento poderá não conseguir drenar ou 
poderá drenar lentamente.

1 Coloque a braçadeira no tubo de escoamento.

Braçadeira para tubo

2 Com o tubo direcionado para cima a partir do 
suporte curvo, insira o suporte curvo no orifício 
de drenagem na parte traseira da máquina de 
lavar roupa pedestal.

••

3 Aperte / Ajuste a braçadeira com alicate / 
chave de fendas de forma a manter o tubo de 
escoamento fixo e evitar perdas de agua.

Braçadeira para tubo

Utilizar o conector do tubo de 
drenagem

1 Ligue o tubo de drenagem da máquina de 
lavar roupa de abertura frontal e da máquina 
de lavar roupa pedestal ao conector de 
drenagem.

2 Coloque as braçadeiras fornecidas,  nas 
extremidades do tubo de escoamento.

3 Empurre os tubos flexíveis de drenagem 
firmemente para o conector de drenagem.

Conector do tubo 
de drenagem

CAUTION
•• Aperte / Ajuste a braçadeira de forma a evitar que  
o tubo de escoamento fique solto ou tenha perdas 
de agua. Atenção que ao não efectuar isso de 
forma correcta pode resultar em alagamento. Ao 
usar Sifão ou conector de escoamento, ajuda a 
evitar retornos, maus cheiro ou perdas de água.

PT

Nivelar o equipamento
Se o piso for irregular, gire os pés ajustáveis 
conforme necessário (não introduza pedaços de 
madeira, etc. sob os pés). Certifique-se de que 
todos os pés estão estáveis e apoiados no chão 
e, em seguida, verifique se o equipamento está 
perfeitamente nivelado (utilize um nível de bolha 
de ar).
•• Quando o equipamento estiver nivelado, aperte 
as porcas de bloqueio na direção da base do 
equipamento. Todas as porcas de bloqueio devem 
ser apertadas.

Elevar Baixar

Porca de bloqueio

Aperte firmemente as 4 
porcas de bloqueio

Verificação diagonal
•• Quando pressiona diagonalmente as 
extremidades da placa superior, o equipamento 
não deve deslocar-se para cima nem para baixo 
(verifique ambas as direções). Se o equipamento 
oscilar quando pressiona diagonalmente a placa 
superior da máquina, ajuste novamente os pés.

AVISO
•• Ao empilhar a máquina de lavar roupa de abertura 
frontal sobre a máquina de lavar roupa pedestal, 
utilize os pés de nivelamento na máquina de lavar 
roupa pedestal para nivelar ambas as máquinas. 
Os pés de nivelamento da máquina de lavar roupa 
de abertura frontal devem ser minimizados e as 
porcas de bloqueio giradas para a esquerda para 
fixá-los.

OBSERVAÇÃO
•• Pisos em madeira ou suspensos podem contribuir 
para vibrações e desequilíbrios excessivos.

•• Se a máquina de lavar roupa estiver instalada 
sobre uma plataforma elevada, a mesma deve ser 
firmemente fixada para eliminar o risco de queda.

Utilizar placas antiderrapantes 
(opcional)
Se instalar o equipamento sobre uma superfície 
escorregadia, a mesma poderá mover-se devido a 
vibração excessiva. O nivelamento incorreto pode 
provocar avaria devido a ruído e vibração. Se isso 
ocorrer, instale placas antiderrapantes sob os pés 
de nivelamento e ajuste o nível.

1 Limpe o chão para fixar as placas 
antiderrapantes.
•• Utilize um pano seco para remover e 
limpar objetos estranhos e humidade. Se 
permanecerem restos de humidade, as placas 
antiderrapantes podem escorregar.

2 Ajuste o nível após colocar o equipamento no 
local de instalação.

3 Coloque a face adesiva das placas 
antiderrapantes voltada para o chão.
•• É mais eficaz instalar as placas 
antiderrapantes por baixo dos pés dianteiros. 
Se for difícil colocar as placas por baixo dos 
pés dianteiros, coloque-as por baixo dos pés 
traseiros.

Este lado para cima

Face adesiva

4 Certifique-se de que o equipamento está 
nivelado.
•• Empurre ou agite cuidadosamente as 
superfícies superiores do equipamento para 
certificar-se de que o mesmo não oscila. Se 
o equipamento oscilar, nivele novamente o 
equipamento.

OBSERVAÇÃO
•• Pode obter placas antiderrapantes no Centro de 
atendimento da LG.
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Instalar o tubo de drenagem
•• O tubo de drenagem não deve ser colocado 
a mais de 100 cm acima do solo. A água no 
equipamento poderá não conseguir drenar ou 
poderá drenar lentamente.

1 Coloque a braçadeira no tubo de escoamento.

Braçadeira para tubo

2 Com o tubo direcionado para cima a partir do 
suporte curvo, insira o suporte curvo no orifício 
de drenagem na parte traseira da máquina de 
lavar roupa pedestal.

••

3 Aperte / Ajuste a braçadeira com alicate / 
chave de fendas de forma a manter o tubo de 
escoamento fixo e evitar perdas de agua.

Braçadeira para tubo

Utilizar o conector do tubo de 
drenagem

1 Ligue o tubo de drenagem da máquina de 
lavar roupa de abertura frontal e da máquina 
de lavar roupa pedestal ao conector de 
drenagem.

2 Coloque as braçadeiras fornecidas,  nas 
extremidades do tubo de escoamento.

3 Empurre os tubos flexíveis de drenagem 
firmemente para o conector de drenagem.

Conector do tubo 
de drenagem

CAUTION
•• Aperte / Ajuste a braçadeira de forma a evitar que  
o tubo de escoamento fique solto ou tenha perdas 
de agua. Atenção que ao não efectuar isso de 
forma correcta pode resultar em alagamento. Ao 
usar Sifão ou conector de escoamento, ajuda a 
evitar retornos, maus cheiro ou perdas de água.

PT

Nivelar o equipamento
Se o piso for irregular, gire os pés ajustáveis 
conforme necessário (não introduza pedaços de 
madeira, etc. sob os pés). Certifique-se de que 
todos os pés estão estáveis e apoiados no chão 
e, em seguida, verifique se o equipamento está 
perfeitamente nivelado (utilize um nível de bolha 
de ar).
•• Quando o equipamento estiver nivelado, aperte 
as porcas de bloqueio na direção da base do 
equipamento. Todas as porcas de bloqueio devem 
ser apertadas.

Elevar Baixar

Porca de bloqueio

Aperte firmemente as 4 
porcas de bloqueio

Verificação diagonal
•• Quando pressiona diagonalmente as 
extremidades da placa superior, o equipamento 
não deve deslocar-se para cima nem para baixo 
(verifique ambas as direções). Se o equipamento 
oscilar quando pressiona diagonalmente a placa 
superior da máquina, ajuste novamente os pés.

AVISO
•• Ao empilhar a máquina de lavar roupa de abertura 
frontal sobre a máquina de lavar roupa pedestal, 
utilize os pés de nivelamento na máquina de lavar 
roupa pedestal para nivelar ambas as máquinas. 
Os pés de nivelamento da máquina de lavar roupa 
de abertura frontal devem ser minimizados e as 
porcas de bloqueio giradas para a esquerda para 
fixá-los.

OBSERVAÇÃO
•• Pisos em madeira ou suspensos podem contribuir 
para vibrações e desequilíbrios excessivos.

•• Se a máquina de lavar roupa estiver instalada 
sobre uma plataforma elevada, a mesma deve ser 
firmemente fixada para eliminar o risco de queda.

Utilizar placas antiderrapantes 
(opcional)
Se instalar o equipamento sobre uma superfície 
escorregadia, a mesma poderá mover-se devido a 
vibração excessiva. O nivelamento incorreto pode 
provocar avaria devido a ruído e vibração. Se isso 
ocorrer, instale placas antiderrapantes sob os pés 
de nivelamento e ajuste o nível.

1 Limpe o chão para fixar as placas 
antiderrapantes.
•• Utilize um pano seco para remover e 
limpar objetos estranhos e humidade. Se 
permanecerem restos de humidade, as placas 
antiderrapantes podem escorregar.

2 Ajuste o nível após colocar o equipamento no 
local de instalação.

3 Coloque a face adesiva das placas 
antiderrapantes voltada para o chão.
•• É mais eficaz instalar as placas 
antiderrapantes por baixo dos pés dianteiros. 
Se for difícil colocar as placas por baixo dos 
pés dianteiros, coloque-as por baixo dos pés 
traseiros.

Este lado para cima

Face adesiva

4 Certifique-se de que o equipamento está 
nivelado.
•• Empurre ou agite cuidadosamente as 
superfícies superiores do equipamento para 
certificar-se de que o mesmo não oscila. Se 
o equipamento oscilar, nivele novamente o 
equipamento.

OBSERVAÇÃO
•• Pode obter placas antiderrapantes no Centro de 
atendimento da LG.
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FUNCIONAMENTO PT

Utilização do equipamento

1 Separe a roupa e encha a máquina.
•• Separe a roupa por tipo de tecido, nível de 
sujidade, cor e tamanho da carga, conforme 
necessário. Abra a porta e encha a máquina 
de lavar roupa com as peças.

2 Adicionar produtos de limpeza.
•• Adicione uniformemente a quantidade 
adequada de detergente com o copo de 
medição de detergente no tambor de lavagem.

3 Fechar a porta e a gaveta.

4 Ligue a máquina de lavar roupa.
•• Prima o botão Power para ligar a máquina de 
lavar roupa.

5 Escolha o programa de lavagem pretendido.
•• Prima o botão de programa repetidamente até 
o programa pretendido ser selecionado.

6 Inicie o programa.
•• Prima o botão Início/Pausa para iniciar o 
programa. A máquina de lavar roupa irá agitar 
brevemente sem água para medir o peso 
da carga. Se o botão Início/Pausa não for 
premido no espaço de 5 minutos, a máquina 
de lavar roupa desligará e todas as definições 
se perderão.

7 Adicionar amaciador.
•• Se a máquina emitir um sinal sonoro durante 
cerca de 20 segundos, adicione amaciador e 
prima Início/Pausa para reiniciar o programa.

8 Fim de programa.
•• Quando o programa estiver terminado, será 
emitido um sinal sonoro. Retire de imediato as 
suas roupas da máquina de lavar roupa para 
reduzir o enrugamento e odores.

•• Após a lavagem estar concluída, limpe a porta 
da máquina de lavar roupa, a junta e o interior 
do tambor de lavagem com uma toalha seca 
para uma limpeza perfeita.
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Separar a roupa

1 Procure uma etiqueta de conservação nas suas 
roupas.
•• A mesma especificará o conteúdo do tecido da 
sua roupa e como esta deverá ser lavada.

•• Símbolos existentes nas etiquetas de 
conservação.

Temperatura de lavagem

Lavagem normal

Plissado permanente

Tecidos Delicados

Lavar à mão

Não lavar

2 Separar a roupa.
•• Para obter os melhores resultados, separe a 
roupa em pilhas que podem ser lavadas no 
mesmo programa de lavagem.

•• Tecidos diferentes precisam de ser lavados a 
temperaturas e velocidades de centrifugação 
diferentes.

•• Lavar juntamente duas ou mais toalhas ou 
malhas. Se for lavada separadamente, a 
roupa que absorve muita água pode não 
ser devidamente lavada ou pode ocorrer 
centrifugação anormal devido à sobreposição.

•• Separe sempre as roupas de cores escuras 
das roupas brancas e de cores claras. Lave-
as separadamente visto que pode ocorrer 
transferência de tinta e cotão, provocando a 
descoloração de roupas brancas e de cores 
claras. Se possível, não lave peças muito sujas 
juntamente com peças pouco sujas.
−− Sujidade (elevada, normal, ligeira): 
Separe a roupa de acordo com a sujidade.
−− Cores (branco, claras, escuras): 
Separe tecidos brancos de tecidos coloridos.
−− Cotão (produção de cotão, coleção de 
cotão): 
Lave peças produtoras de cotão e peças 
coletoras de cotão separadamente.

3 Cuidados antes de encher a máquina.
•• Não lave "arames" de roupa interior feminina 
(como sutiãs) visto que estes podem danificar 
outras peças ou a máquina de lavar roupa e 
criar ruído.

•• Verifique todos os bolsos para certificar-se de 
que estão vazios. Objetos tais como pregos, 
ganchos de cabelo, fósforos, canetas, moedas 
e chaves podem danificar a sua máquina de 
lavar roupa e a própria roupa.

•• Mantenha fechos, ganchos e molas fechados 
para certificar-se de que os mesmos não 
engatam noutras roupas.

•• Realize um pré-tratamento de manchas e 
sujidade, esfregando uma pequena quantidade 
de detergente dissolvido em água sobre as 
manchas para ajudar a remover a sujidade.

•• Se uma peça de roupa tiver uma longa fita 
presa a ela, disponha a fita de modo a não 
ficar emaranhada ou coloque a peça num saco 
de lavagem.

•• Remova o interior de coxins, almofadas ou 
almofadas para cadeira e lave apenas as 
respetivas capas. Estes elementos interiores 
podem formar protuberâncias e danificar as 
outras peças. Peças plásticas podem produzir 
vibrações anormais.

ADVERTÊNCIA
•• Divida grandes volumes de roupa para lavagem 
para que a roupa possa ficar totalmente submersa 
em água. Se a roupa expandir durante a lavagem, 
tal poderá causar danos na roupa e em peças 
durante a lavagem ou a centrifugação.
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Fechar a porta e a gaveta

1 Empurre a porta da máquina de lavar roupa até 
ouvir um clique.

2 Empurre a gaveta até que esta fique totalmente 
fechada.

ADVERTÊNCIA
•• Não deixe que as suas mãos fiquem presas entre 
a porta e a máquina de lavar roupa, visto que tal 
pode provocar ferimentos.

•• Forçar a abertura da gaveta ou da porta pode 
causar danos em peças e problemas de 
segurança.

•• Fechar a gaveta antes de ter fechado totalmente a 
porta pode riscar o vidro da porta.

•• Certifique-se de que a gaveta está totalmente 
extraída de modo a evitar que a porta entre 
em contacto com a máquina de lavar roupa de 
abertura frontal.

OBSERVAÇÃO
•• O bloqueio da porta pode falhar se houver 
demasiada roupa na máquina ou se a porta não 
estiver completamente fechada.

•• Se o produto estiver em funcionamento ou 
o indicador de bloqueio da gaveta ( ) for 
apresentado, não é possível abrir a porta. Para 
abrir a porta, prima o botão Início/Pausa para 
parar o produto e quando o indicador de bloqueio 
da gaveta ( ) desaparecer, abra a porta. Não 
force a abertura da gaveta nem da porta.

•• Se um sinal de aviso ou ( , , ) 
aparecerem no ecrã, feche a gaveta e a porta 
completamente. Em seguida, prima o botão Início/
Pausa.

•• Caso não seja possível abrir a gaveta 
completamente, empurre a gaveta para a frente 
com um pouco de força, usando as duas mãos.

•• Se ocorrer uma falha elétrica durante o 
funcionamento do produto, não será possível abrir 
a porta. Ligue novamente a energia ou entre em 
contacto com o centro de atendimento da LG. 
(Em caso de lavagem a ferver, a porta pode não 
abrir após ligar a energia novamente devido à 
elevada temperatura no interior da máquina de 
lavar roupa).

•• Se não for possível abrir a porta devido 
à temperatura elevada, proceda a um 
enxaguamento com água fria, usando o programa 
Enxaguamento + Centrifugação ou aguarde um 
momento antes de abrir a porta.
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Adicionar produtos de limpeza
Dose de detergente
•• O detergente deve ser utilizado de acordo com 
as instruções do fabricante do detergente e 
selecionado de acordo com o tipo, a cor, sujidade 
do tecido e temperatura de lavagem.

•• Se for utilizado detergente em excesso, pode 
formar demasiada espuma e isso pode resultar 
em maus resultados de lavagem ou causar 
sobrecarga no motor.

•• Se pretender utilizar detergente líquido, siga 
as instruções fornecidas pelo fabricante do 
detergente.

•• Se formar muita espuma, reduza a quantidade de 
detergente.

•• A utilização de detergente poderá necessitar 
de ajuste relativamente à temperatura da água, 
dureza da água, ao tamanho e nível de sujidade 
da roupa. Para obter os melhores resultados, evite 
a formação excessiva de espuma.

•• Consulte a etiqueta das roupas antes de escolher 
o detergente e a temperatura da água.

•• Quando estiver a utilizar a máquina de lavar 
roupa, utilize apenas o detergente designado para 
cada tipo de roupa:
−− Detergente em pó normal para todos os tipos 
de tecido
−− Detergente em pó para tecidos delicados
−− Detergente líquido para todos os tipos de tecido 
ou detergente designado apenas para peças 
de lã

•• Para obter uma melhor eficácia de lavagem e 
branqueamento, utilize um detergente com lixívia 
normal em pó.

Adicionar detergente
Meça o detergente com o dispensador de 
detergente e verta-o na cuba.

•• Utilize o copo de medição de detergente fornecido 
para adicionar apenas um copo de detergente.

•• Reduza a quantidade de detergente para roupa 
pouco suja. Se usar demasiado detergente, 
permanecerão bolhas em excesso após o 
enxaguamento.
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Adicionar amaciadores

Adicionar amaciador de roupa
CASO 1. Quando a máquina emite um sinal 
sonoro:

1 Prima Início/Pausa para interromper o 
programa.

2 Adicione o amaciador líquido.

3 Feche a porta e a gaveta e prima Início/Pausa 
para reiniciar o programa.

OBSERVAÇÃO
•• Para ativar ou desativar o alerta de amaciador, 
prima sem soltar o botão Extra Rinse durante três 
segundos.

CASO 2. Caso falhe o ponto de adição de 
amaciador:

1 Prima o botão Ligar/Desligar para interromper 
o programa.

2 Selecione o programa Rinse+Spin e prima o 
botão Início/Pausa para iniciar o programa. 
Adicione o amaciador após o sinal sonoro ser 
emitido.

3 Feche a porta e a gaveta e prima Início/Pausa 
para reiniciar o programa.

OBSERVAÇÃO
•• Não verta amaciador de roupa diretamente sobre 
as peças.

•• O amaciador também pode ser diluído em água e 
adicionado diretamente no tambor. Não coloque 
amaciador não diluído diretamente sobre as 
roupas, pois pode manchar os tecidos.

Adicionar amaciador de água
•• Um amaciador de água, tal como um anticalcário 
(ex.: Calgon), pode ser utilizado para reduzir a 
utilização de detergente em zonas onde a água é 
extremamente dura. Administre de acordo com a 
quantidade especificada na embalagem. Primeiro 
adicione o detergente e, em seguida, o amaciador 
de água.

•• Utilize a quantidade de detergente necessária 
para amaciar a água.

ADVERTÊNCIA
•• Não adicione lixívia diretamente à roupa. Pode 
causar descoloração parcial e danos graves na 
roupa.

•• Não utilize branqueadores à base de cloro nem 
detergentes ácidos quando lavar a roupa, visto 
que isso pode causar danos na roupa como 
descoloração e descoloração dos tecidos.
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Painel de controlo

1 23 5

Normal
Speed Wash
Lingerie/Wool

Boil Wash
Baby Wear
Rinse+Spin

1 Botão Ligar/Desligar
•• Prima o botão Ligar/Desligar para ligar a 
máquina de lavar roupa.

2 Botão Início/Pausa
•• Este botão Início/Pausa serve para iniciar ou 
para interromper o programa de lavagem.

•• Se for necessária uma paragem temporária 
do programa de lavagem, prima o botão 
Início/Pausa.

OBSERVAÇÃO
•• Se não premir o botão Início/Pausa 
4 minutos após a seleção de um programa, 
a máquina de lavar roupa desliga-se 
automaticamente e todas as definições do 
programa serão perdidas.

3 Ecrã
•• O ecrã apresenta o estado do programa e o 
tempo restante estimado.

•• : Indicador de bloqueio da gaveta
•• : Indicador de bloqueio da porta
•• : Indicador de bloqueio de segurança para 
crianças

4 Botão de programa
•• Os programas estão disponíveis de acordo 
com o tipo de roupa.

5 Opções
•• Utilize estes botões para selecionar as opções 
desejadas para o programa selecionado.

•• As luzes de definição acima dos botões 
acendem para mostrar a seleção atual.
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Tabela de programas
Programas de lavagem

Programa Descrição Nota
Carga 

máxima

Normal 
(Normal)

Utilize este programa 
para lavar peças normais 
pouco sujas, exceto tecidos 
delicados como lã ou seda.

•• Premir o botão Início/Pausa sem selecionar 
um programa causará o início imediato do 
programa Normal, usando as definições 
padrão.

3.5 kg

Lavagem 
rápida(Speed 

Wash)

Utilize este programa 
para acelerar o tempo de 
lavagem para pequenas 
cargas e roupas pouco 
sujas.

•• Utilize muito pouco detergente neste 
programa. 1 kg

Lingerie/
Lã(Lingerie/

Wool)

Utilize este programa para 
lavar têxteis, lingerie ou 
peças delicadas propensas 
a encolher ou deformar.

•• Para reduzir os danos nos têxteis e melhorar 
o desempenho de lavagem, utilize um 
detergente neutro especial para lãs.

•• Para evitar danos nas roupas, o tambor gira 
suavemente para a esquerda e para a direita 
para lavar.

1.5 kg
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Programa Descrição Nota
Carga 

máxima

Lavagem a 
ferver(Boil 

Wash)

Utilize este programa para 
lavar roupa interior ou roupa 
de bebé para que sejam 
esterilizadas e branqueadas.

•• Neste programa, a roupa é lavada 
minuciosamente devido à elevada 
temperatura. Use 1/2 da quantidade de 
detergente recomendada pelo fabricante 
para uma carga normal.

•• Não lave roupa branca ou de cores vivas 
com roupas de cores escuras que possam 
tingir.

•• É mais eficaz efetuar uma pré-lavagem 
breve com água fria para roupa suja com 
sangue ou leite, antes de proceder a uma 
lavagem principal para remover as manchas 
mais eficazmente.

•• Neste programa, a água é aquecida através 
do sistema de aquecimento da máquina de 
lavar roupa.

•• Função de remoção de bolhas: se for 
utilizada uma quantidade excessiva de 
detergente, é possível operar a função de 
remoção de bolhas.

•• Função de diminuição da temperatura de 
drenagem: por segurança, é fornecida água 
fria brevemente antes da drenagem para 
diminuir a temperatura da água.

1.5 kg

Roupa de 
bebé(Baby 

Wear)

Utilize este programa para 
lavar a roupa do bebé de 
forma higiénica.

•• Selecione um tipo de detergente neutro 
apropriado.

•• A roupa é lavada a alta temperatura para 
esterilizar e remover ácaros.

•• É mais eficaz efetuar uma pré-lavagem 
breve de roupa suja com comida, suor, urina 
e fezes antes de a lavar.

•• Devido à temperatura elevada, este 
programa não é recomendado para lã, seda 
ou outro tipo de roupa delicada.

1.5 kg

 Enxaguar + 
Centrifugação
(Rinse+Spin)

Selecione este programa 
para enxaguar e centrifugar 
uma carga separadamente 
de um programa regular.

•• Adicione apenas amaciador de roupa. 1.5 kg
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Programa Opções
Limpeza da cuba(Tub Clean)
Utilize esta opção para manter o tambor limpo ao 
esterilizar germes dentro do tambor. Para obter 
mais informações sobre a utilização do programa de 
limpeza da cuba, consulte a secção Limpar a sua 
máquina de lavar roupa.

Enxaguamento adicional(Extra 
Rinse)
Utilize esta opção para aumentar o número de 
programas de enxaguamento.

1 Prima o botão Ligar/Desligar.

2 Selecione um programa de lavagem.

3 Prima o botão Extra Rinse para definir o tempo 
necessário.
•• Quando prime o botão Extra Rinse, o número 
de programas de enxaguamento (1–5) a ser 
adicionado será apresentado.

4 Prima o botão Início/Pausa.

Bloqueio de segurança
Utilize esta opção para desativar os controlos. 
Esta função impede que as crianças alterem os 
programas ou utilizem o equipamento.

Bloquear o painel de controlo

1 Prima sem soltar o botão Tub Clean e Extra 
Rinse ao mesmo tempo durante três segundos.

2  irá aparecer no ecrã.  
Quando o Bloqueio de segurança para crianças 
está definido, todos os botões estão bloqueados 
exceto o botão Ligar/Desligar.

OBSERVAÇÃO
•• Desligar a máquina ou concluir todos os 
programas não irá redefinir a função Bloqueio 
para crianças. Terá de desativar o Bloqueio 
Crianças para conseguir aceder a quaisquer 
outras funções.

Desbloquear o painel de controlo
Prima sem soltar o botão Tub Clean e Extra Rinse 
ao mesmo tempo durante três segundos.
•• Para alterar o programa ou a opção, prima o botão 
Início/Pausa para interromper a operação e, em 
seguida, escolha o programa ou opção que deseja 
alterar.
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FUNÇÕES SMART PT

Utilizar a função de Smart 
Diagnosis™
Se o produto avariar ou falhar, utilize esta função 
se necessitar de um diagnóstico preciso por parte 
do centro de atendimento da LG Electronics. Utilize 
esta função apenas para contactar o representante 
de assistência técnica e nunca durante o 
funcionamento normal.

1 Prima o botão Ligar/Desligar para ligar a 
máquina de lavar roupa. Não prima outros 
botões nem gire o botão seletor de programa.

2 Quando instruído a fazê-lo pelo centro de 
atendimento, coloque o bocal do seu telefone 
próximo do botão Ligar/Desligar.

Max. 

10 mm

3 Prima sem soltar o botão Tub Clean durante 
três segundos, enquanto mantém o microfone 
do telefone voltado para o ícone ou botão Ligar/
Desligar.

4 Mantenha o telefone na mesma posição até a 
transmissão da mensagem sonora ter terminado. 
O tempo restante para a transferência de dados 
é apresentado.
•• Para obter os melhores resultados, não 
movimente o telefone enquanto a mensagem 
sonora está a ser transmitida.

•• Se o técnico do centro de atendimento não 
obtiver um registo exato dos dados, poderá 
solicitar-lhe que tente novamente.

Centro de 
atendimento LG 

Electronics 

5 Assim que a contagem decrescente tiver 
terminado e a mensagem sonora tiver parado, 
retome a sua conversa com o técnico do centro 
de atendimento, que depois será capaz de 
ajudá-lo a utilizar a informação transmitida para 
análise.

OBSERVAÇÃO
•• A função de Smart Diagnosis™ depende da 
qualidade da chamada local.

•• O desempenho da comunicação será melhor e 
será possível obter um melhor serviço se utilizar o 
telefone fixo.

•• Se a  transferência de dados de Smart 
Diagnosis™ não funcionar corretamente devido 
à fraca qualidade da chamada, poderá não obter 
os melhores resultados do serviço de Smart 
Diagnosis™.
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MANUTENÇÃO PT

AVISO
•• Desligue a máquina de lavar roupa da corrente 
elétrica antes de iniciar a limpeza para evitar 
o risco de choque elétrico. A não observância 
deste aviso pode resultar em ferimentos graves, 
incêndio, choque elétrico ou morte.

•• Nunca utilize produtos químicos agressivos, 
produtos de limpeza abrasivos ou solventes para 
limpar a máquina de lavar roupa. Estes poderão 
danificar o acabamento.

Limpar a sua máquina de lavar 
roupa
Cuidados após a lavagem
•• Após o programa ter terminado, limpe a porta 
e o interior da vedação da porta para remover 
quaisquer restos de humidade.

•• Deixe a porta aberta para secar o interior do 
tambor.

•• Limpe a estrutura principal da máquina de lavar 
roupa com um pano seco para remover quaisquer 
restos de humidade.

Limpar o exterior
O cuidado adequado da sua máquina de lavar 
roupa pode prolongar a sua vida útil.

Porta:
•• Lave com um pano húmido na parte interior e 
exterior e depois seque com um pano macio.

Exterior:
•• Limpe de imediato qualquer derrame.
•• Limpe com um pano húmido.
•• Não faça pressão sobre a superfície ou o ecrã 
com objetos afiados.

Limpar o interior
•• Utilize uma toalha ou um pano macio para limpar 
em torno da abertura da porta e para limpar o 
vidro da porta da máquina de lavar roupa.

•• Retire sempre as peças da máquina de lavar 
roupa assim que o programa estiver concluído. 
Deixar peças húmidas dentro da máquina de lavar 
roupa pode provocar enrugamento, transferência 
de cores e odores.

•• Execute o programa de Limpeza da cuba uma 
vez por mês (ou com uma maior frequência se 
necessário) para remover a acumulação de 
detergente e outros resíduos.
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Limpeza da cuba(Tub Clean)
Utilize esta opção para manter o tambor limpo ao 
esterilizar germes dentro do tambor.

1 Prima o botão Ligar/Desligar.

2 Dilua 200 ml de branqueador à base de cloro em 
1 l de água e coloque a mistura no tambor.

3 Prima o botão Tub Clean para definir o tempo 
necessário.

4 Prima o botão Início/Pausa.

ADVERTÊNCIA
•• Se tiver uma criança em casa, tenha cuidado para 
não deixar a porta aberta durante demasiado 
tempo.

Limpar o filtro de entrada de 
água
•• Feche a torneira de passagem se a máquina de 
lavar roupa ficar parada durante um período de 
tempo (por ex., férias), especialmente se não 
existir qualquer drenagem de solo (sarjeta) nas 
imediações.

•• O ícone  poderá piscar no ecrã quando a 
pressão da água estiver fraca ou quando um filtro 
interno está entupido com sujidade. Limpe o filtro 
de entrada.

•• Os filtros de rede de entrada podem estar 
entupidos com calcário, sedimentos no 
abastecimento de água e outros resíduos.

1 Feche a torneira da água e desaperte o tubo de 
entrada de água.

2 Limpe o filtro usando uma escova de cerdas 
duras.
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Limpar o filtro de cotão
O filtro é um componente importante para obter 
um desempenho de lavagem eficiente e, como tal, 
necessita de uma atenção especial da sua parte. É 
recomendado que o filtro seja limpo regularmente.

1 Puxe a tampa do filtro de cotão.

2 Abra a tampa, retire o cotão e depois lave.

3 Insira a parte inferior do filtro no tambor e feche 
a tampa até ouvir um clique.

OBSERVAÇÃO
•• Quando o filtro de cotão estiver danificado, 
contacte o centro de atendimento da LG.

•• Não utilize a máquina de lavar roupa sem o filtro 
de cotão.

•• Não coloque o filtro de cotão de forma solta. Isso 
pode danificar os tecidos ou a máquina de lavar 
roupa.

Cuidado com o congelamento 
durante o inverno
•• Quando congelado, o produto não funciona 
normalmente. Certifique-se de que instala o 
produto num local onde não congele durante o 
inverno.

•• Caso o produto tenha de ser instalado no exterior, 
num alpendre ou noutras condições ao ar livre, 
certifique-se de que verifica o seguinte.

Como impedir que o produto congele
•• Após fechar a torneira, desligue o tubo de 
abastecimento de água fria da torneira e remova a 
água enquanto mantém o tubo virado para baixo.

Tubo de 
abastecimento
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Como lidar com o congelamento

Passo 1. Quando a porta estiver congelada
•• Descongele a porta utilizando um pano com água 
quente.

Passo 2. Quando o tubo de abastecimento 
de água estiver congelado
•• O ícone  poderá piscar no ecrã quando 
ocorrerem problemas de abastecimento de água. 
Nesse caso, tome as medidas seguintes:
−− Retire o tubo de abastecimento de água e 
ligue à torneira, verificando se a água passa da 
torneira pelo tubo de abastecimento.
−− Feche a torneira e descongele a torneira 
e ambas as zonas de ligação do tubo de 
abastecimento do produto, utilizando um pano 
com água quente.
−− Extraia o tubo de abastecimento e mergulhe-o 
em água quente abaixo dos 50–60 °C.

Tubo de 
abastecimento 50‒60 °C

Passo 3. Quando a bomba de drenagem 
está congelada
•• O ícone ,  poderá piscar no ecrã quando 
ocorrerem problemas de bomba de drenagem. 
Nesse caso, tome as medidas seguintes:

1 Coloque 15 l de água morna abaixo dos 
50–60 °C no tambor até os parafusos de orelha 
da máquina de lavar roupa ficarem imersos e 
aguarde durante uma hora.

2 Prima o botão Ligar/Desligar e depois execute 
o programa Lavagem a ferver durante uma hora.
•• Quando o ícone  aparece no ecrã, repita 
os passos 1 a 2.

3 Desligue a alimentação quando o programa 
Lavagem a ferver estiver terminado. Se a gaveta 
estiver aberta, selecione Rinse+Spin e depois 
prima Extra Rinse no número 9 e prima o botão 
Início/Pausa para executar a Centrifugação.

4 Selecione o programa Rinse+Spin e prima o 
botão Início/Pausa para verificar se a máquina 
de lavar roupa funciona.

5 Quando o ícone  aparecer no ecrã, 
descongele a parte interior do tubo de drenagem 
com água quente.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS PT

O equipamento possui um sistema automático de monitorização de erros para detetar e diagnosticar 
problemas numa fase inicial. Se o seu equipamento não funcionar corretamente ou não funcionar de todo, 
verifique o seguinte antes de telefonar para a assistência:

Diagnosticar problemas
Sintomas Motivo Solução

Ruídos de chocalhos 
e rangidos

Pode haver objetos estranhos 
no tambor, tais como chaves, 
moedas ou alfinetes de 
segurança.

•• Pare a máquina de lavar roupa, verifique se 
existem objetos estranhos no tambor. Se o 
ruído persistir após reiniciar a máquina de 
lavar roupa, contacte a assistência.

Som de batidas

Cargas pesadas de lavagem 
podem produzir um som de 
batidas.

•• Se o som continuar, a máquina está 
provavelmente desequilibrada. Pare e 
redistribua a carga de lavagem.

A carga de lavagem poderá 
estar desequilibrada.

•• Interrompa o programa e redistribua a carga 
após o desbloqueamento da porta.

Ruído vibratório

Os materiais de embalagem não 
foram retirados. •• Retire os materiais de embalagem

A carga de lavagem pode estar 
distribuída de forma desigual no 
tambor.

•• Interrompa o programa e redistribua a carga 
após o desbloqueamento da porta.

Nem todos os pés de 
nivelamento estão assentes 
firmemente e uniformemente 
no chão.

•• Consulte Nivelar o equipamento na secção 
Instalação.

O chão não é suficientemente 
resistente.

•• Certifique-se de que o chão é firme e que 
não cede.

Existem fugas de 
água em cada carga

Os tubos não estão instalados 
corretamente.

•• Verifique todas as ligações de tubos de 
abastecimento e de drenagem para garantir 
que estão devidamente apertadas e fixas.

Excesso de bolhas 
de sabão

Demasiado detergente ou 
detergente errado.

•• Reduza a quantidade de detergente para 
roupa pouco suja. Se usar demasiado 
detergente, permanecerão bolhas em 
excesso após o enxaguamento.

Tingimento As roupas não foram 
devidamente separadas.

•• Lave sempre cores escuras separadamente 
de cores claras e brancas para evitar a 
descoloração.

•• Nunca lave itens muito sujos com itens 
pouco sujos.
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Sintomas Motivo Solução

Fuga de água

A ligação do tubo de 
abastecimento está solta na 
torneira, na máquina de lavar 
roupa ou no conector de tubo 
de drenagem.

•• Verifique os tubos e conectores de tubos de 
drenagem relativamente a fugas, fissuras e 
rachas.

•• Aperte as ligações do tubo.

Os tubos de drenagem da casa 
estão entupidos.

•• A máquina de lavar drena a água muito 
rapidamente. Verifique se existe acumulação 
de água fora do tubo de drenagem 
durante a drenagem. Se vir água a sair do 
dreno, verifique se a instalação do tubo 
de drenagem está correta e se existem 
restrições no dreno. Contacte um canalizador 
para reparar o tubo de drenagem.

O tubo de drenagem saiu do 
conector de drenagem ou não 
está suficientemente inserido.

•• Ate o tubo de drenagem ao tubo de 
abastecimento ou ao tubo vertical para evitar 
que saia durante a drenagem. Para tubos de 
drenagem mais pequenos, insira o tubo de 
drenagem no tubo até alcançar a flange do 
tubo de drenagem. Para tubos de drenagem 
maiores, insira o tubo de drenagem no tubo 
2–5 cm depois da flange.

A carga é demasiado volumosa 
para o tambor.

•• Reduza a carga ou utilize a máquina de lavar 
roupa de abertura frontal.

•• Pare a máquina de lavar roupa e verifique 
a carga. Certifique-se de que a carga está 
colocada de forma solta no tambor e que a 
porta fecha facilmente.

Enrugamento

A máquina de lavar roupa não 
foi descarregada de imediato.

•• Retire sempre as peças da máquina de 
lavar roupa assim que o programa estiver 
concluído.

Máquina de lavar roupa com 
excesso de carga.

•• A máquina de lavar roupa pode ser 
totalmente carregada, mas o tambor não 
deve conter um amontoado excessivo de 
roupa. A porta da máquina de lavar deve 
fechar-se facilmente.

Os tubos de abastecimento 
de água quente e fria estão 
invertidos.

•• O enxaguamento com água quente pode 
causar rugas nas roupas. Verifique as 
ligações do tubo de abastecimento.

Fugas de água Formação excessiva de espuma 
do detergente.

•• A formação excessiva de espuma pode criar 
fugas, sendo que a causa pode ser atribuída 
ao tipo e quantidade de detergente utilizado. 
Reduza sempre a quantidade de detergente 
se a carga for pequena ou pouco suja, ou 
se a sua água for muito mole. Nunca utilize 
mais do que a quantidade máxima mostrada 
no dispensador fornecido.
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Sintomas Motivo Solução

A máquina de lavar 
roupa não se enche 
devidamente

Filtro entupido.
•• Certifique-se de que os filtros de entrada 
nas válvulas de abastecimento não estão 
entupidos. Consulte as instruções de limpeza 
de filtros.

Os tubos de abastecimento 
poderão estar dobrados.

•• Verifique se os tubos de abastecimento não 
estão dobrados ou entupidos.

Abastecimento de água 
insuficiente.

•• Certifique-se de que as torneiras de água 
quente e fria estão completamente abertas.

Porta e gaveta abertas.
•• A máquina de lavar roupa não irá funcionar 
se a porta estiver aberta. Feche a porta e 
certifique-se de que nada fica entalado na 
porta, evitando que se feche completamente.

Os tubos de abastecimento 
de água quente e fria estão 
invertidos.

•• Verifique as ligações do tubo de 
abastecimento.

Nível da água demasiado baixo.
•• O nível de enchimento está otimizado para 
que o movimento de lavagem atinja o melhor 
desempenho de lavagem.
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Sintomas Motivo Solução

A máquina de lavar 
roupa não funciona

O painel de controlo desligou-se 
devido à inatividade.

•• Isso é normal. Prima o botão Ligar para ligar 
a máquina de lavar roupa.

Máquina de lavar roupa 
desligada da corrente.

•• Garanta que o cabo de alimentação está 
devidamente ligado a uma tomada ativa.

O abastecimento de água está 
desligado.

•• Abra completamente as torneiras de água 
quente e fria.

Os controlos não estão 
devidamente definidos.

•• Certifique-se de que o programa foi definido 
corretamente, feche a porta e prima o botão 
Início/Pausa.

Porta ou gaveta aberta.
•• Feche a porta e a gaveta. Certifique-se de 
que nada fica entalado sob a porta para que 
esta possa ser completamente fechada.

Disjuntor disparado/fusível 
queimado.

•• Verifique os disjuntores/fusíveis da casa. 
Substituir fusíveis ou reiniciar disjuntor. A 
máquina de lavar roupa deve estar ligada a 
um circuito derivado dedicado. A máquina de 
lavar roupa irá retomar o ciclo onde parou 
assim que a alimentação seja reposta.

O painel de controlo precisa de 
ser reiniciado.

•• Prima o botão Ligar e, em seguida, selecione 
novamente o programa desejado e prima o 
botão Início/Pausa.

Início/Pausa não foi premido 
após a definição de um 
programa.

•• Prima o botão Ligar e, em seguida, selecione 
novamente o programa desejado e prima 
o botão Início/Pausa. A máquina de lavar 
roupa irá encerrar se o botão Início/Pausa 
não for premido dentro de 4 minutos.

Pressão da água extremamente 
baixa.

•• Verifique outra torneira da casa para ter 
a certeza de que a pressão da água da 
residência é adequada.

A máquina de lavar roupa está 
demasiado fria.

•• Se a máquina de lavar roupa foi exposta a 
temperaturas abaixo de zero durante um 
período de tempo alargado, permita que a 
máquina aqueça antes de pressionar o botão 
Ligar.
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Sintomas Motivo Solução

A máquina de lavar 
roupa não drena a 
água

Tubo de drenagem dobrado. •• Certifique-se de que o tubo de drenagem 
não está dobrado.

Tubo de drenagem colocado a 
mais de 2,4 m acima do solo.

•• Certifique-se de que o tubo de drenagem 
não está colocado a mais de 2,4 m acima 
da parte inferior da máquina de lavar roupa 
e que não está a mais de 1,5 m de distância 
da máquina de lavar roupa.

Fraca remoção de 
manchas

Carga muito suja. •• Utilize a máquina de lavar roupa de abertura 
frontal.

Manchas fixadas anteriormente.

•• Artigos que foram lavados anteriormente 
podem ter manchas já fixadas. Estas 
manchas podem ser difíceis de remover e 
podem exigir uma lavagem à mão ou um 
pré-tratamento para ajudar na remoção de 
manchas.

O tempo do 
programa de 
lavagem é superior 
ao habitual

A máquina de lavar roupa ajusta 
automaticamente o tempo de 
lavagem à quantidade de roupa, 
à pressão da água e a outras 
condições de funcionamento.

•• Isso é normal. A máquina de lavar roupa 
ajusta automaticamente o tempo do 
programa para fornecer os melhores 
resultados no programa selecionado. O 
tempo restante apresentado no ecrã é 
apenas uma estimativa. O tempo real pode 
variar.

Odor a mofo ou a 
bolor na máquina de 
lavar roupa

Foi utilizado detergente 
inadequado ou em excesso.

•• Esta máquina exige muito pouco detergente. 
Utilize o copo de medição de detergente 
fornecido.

O interior do tambor não foi 
devidamente lavado.

•• Execute o programa de limpeza da cuba 
regularmente.

A máquina de 
lavar roupa emite 
repetidamente o 
sinal sonoro antes 
do enxaguamento 
final

Isto não é um erro.
•• Trata-se de um alerta para permitir adicionar 
amaciador líquido antes do enxaguamento 
final.
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Mensagens de erro
Sintomas Motivo Solução

A gaveta não está devidamente 
fechada.

•• Feche a gaveta e prima o botão Início/Pausa 
para iniciar o programa.

•• Se a gaveta estiver fechada e for 
apresentada a mensagem de erro de 
bloqueio da gaveta, contacte a assistência.

A porta não está devidamente 
fechada.

•• Abra a gaveta e certifique-se de que a área 
de bloqueio está livre de roupa ou de outras 
obstruções.

•• Feche a porta, feche a gaveta e prima o 
botão Início/Pausa para iniciar o programa.

•• Se a porta estiver fechada e for apresentada 
a mensagem de erro da porta, contacte a 
assistência.

As torneiras de abastecimento 
de água não estão totalmente 
abertas.

•• Certifique-se de que as torneiras de 
abastecimento de água estão totalmente 
abertas.

Os tubos de abastecimento de 
água estão dobrados, entalados 
ou esmagados.

•• Certifique-se de que os tubos não estão 
dobrados ou entalados. Tenha cuidado ao 
mover a máquina de lavar roupa durante a 
limpeza e manutenção.

Os filtros de entrada de água 
estão entupidos. •• Limpe os filtros de entrada.

A pressão de abastecimento 
de água à torneira ou à casa é 
demasiado baixa.

•• Verifique outra torneira da casa para ter 
a certeza de que a pressão da água da 
residência é adequada e o fluxo não está 
restringido. Retire o tubo de abastecimento 
da máquina de lavar roupa e deixe correr 
alguns litros de água através do tubo para 
limpar as condutas de abastecimento de 
água. Se o fluxo for muito baixo, contacte 
um canalizador para reparar as condutas de 
água.

Abastecimento de água ligado 
com tubos com sistema de 
limitação de fugas.

•• Os tubos concebidos para limitar as fugas 
podem disparar erradamente e prevenir 
que a máquina de lavar roupa encha. Não 
é recomendada a utilização de tubos com 
sistema de limitação de fugas.

O tubo de drenagem está 
dobrado, entalado ou entupido.

•• Certifique-se de que o tubo de drenagem 
está livre de entupimentos, dobras etc., e 
que não está entalado atrás ou por baixo da 
máquina de lavar roupa.

O ponto de descarga para 
drenagem situa-se a mais de 
1,2 m acima da parte inferior da 
máquina de lavar roupa.

•• Ajuste ou repare a drenagem. A altura 
máxima de drenagem é 1,2 m.
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Sintomas Motivo Solução

Operação de reequilíbrio UE 
malsucedida.

•• A tentativa automática de reequilibrar a carga 
foi malsucedida. O programa foi interrompido 
para permitir que a carga seja ajustada 
manualmente.

A carga é demasiado pequena. •• Adicione mais peças para permitir que a 
máquina de lavar roupa equilibre as cargas.

Os artigos pesados estão 
misturados com peças mais 
leves.

•• Lave artigos de peso relativamente 
semelhante.

A carga está desequilibrada. •• Redistribua manualmente a carga se os 
artigos ficarem emaranhados.

Erro de controlo. •• Desligue a energia e entre em contacto com 
a assistência.

O nível da água é demasiado 
alto devido a um defeito na 
válvula de água.

•• Feche as torneiras da água, desligue a 
máquina de lavar roupa da corrente elétrica 
e contacte a assistência.

O sensor do nível de água não 
está a funcionar corretamente.

•• Feche as torneiras da água, desligue a 
máquina de lavar roupa da corrente elétrica 
e contacte a assistência.

Ocorreu um erro no motor.

•• Deixe a máquina de lavar roupa repousar 
durante 30 minutos para permitir que o motor 
arrefeça e, em seguida, reinicie o programa. 
Se o código de erro LE persistir, contacte a 
assistência.

Está na altura de executar o 
programa de limpeza da cuba. •• Execute o programa de limpeza da cuba.

A máquina de lavar roupa 
pedestal está em funcionamento 
sem uma máquina de lavar 
roupa de tamanho normal.

•• A máquina de lavar roupa pedestal não irá 
funcionar como uma unidade independente. 
Esta deve estar empilhada por baixo de uma 
máquina de lavar roupa de abertura frontal 
da LG.

O interruptor de empilhamento 
não está a funcionar 
devidamente.

•• O interruptor de empilhamento não irá 
funcionar devidamente se a unidade estiver 
empilhada por baixo de um equipamento 
que não pertença à LG ou por baixo de um 
equipamento da LG produzido antes de 
2009.

O tubo de drenagem, o tubo de 
abastecimento ou a bomba de 
drenagem estão congelados.

•• Descongele o tubo de abastecimento 
utilizando um pano com água quente.

•• Verta água quente no tambor.
CL não é um erro. Esta função 
impede que as crianças alterem 
os programas ou utilizem o 
equipamento.

•• Para desativar, prima o botão Medic Rinse e 
o Pre Wash durante três segundos.



Circular




	W-module_27_FR_Angola_MFL69482517_170206_V2
	W-module_27_PT_Angola_MFL69482517_170206_V2



